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Szerkesztői iroda : 

Huszadik évfolyam. 

Belmagyar-uteza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 
részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

16 forint. Egész évre . 
8 forint. Félévre. Egy hóra 

Negyedévre 4 forint. 

1 frt 50 kr. 

Egyes szám ára 5 krajczár. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

. * 

Kolozsvár, kedd, október 10. 1899. 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 
kereskedők és iparocsok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeteék minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forimt. 

Nyiüttéri cxikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Kérjük azokat a vidéki tisztelt előfize- 
tőinket, 

kiknek előfizetése szeptember 
hó végével lejárt, hogy előfi- 
zetésüket az illető postahiva- 
talnál minél előbb megujitani 
sziveskedjenek, 

hogy a lap szétküldésében fennakadás ne 
legyen. 

ORSZÁGGYÜLÉS. 
A képviselőház tegnapi ülésén nyuj- 

totta be Lukács pénzügyminiszter az 
állam jövő évi költségvetését. 

Ez volt a tegnapi nap nagy ese- 
ménye s a magyar államháztartásának 
látszólagos kedvező mérlege a Ház jobb 
oldalán zajos tapsokra ragadta a kép- 
viselőket. 

A miniszter részletesen ismertette 
két és fél órán keresztül az államház- 
tartás mult évi kezelésének eredményét 
és a jövő évi költségvetési előirányzat 
egyes tételeit. 

A miniszter előadás szerint a mult 
évi zárszámadás adatai a következő 
kedvező adatokat tüntetik fel: 

Az egyenes adók tizenegymillió 
forinttal, a fogvasztási adók tizmillióval, 
a bélyeg- és jogilletekek ötmillióval, a 
dohány majd hárommillióval, sőt még 
a sójövedék is közel egy millióval töb- 
bet jövedelmezett, mint a hogy elő- 
irányozva volt. Igy történt, hogy a 
szerényen 48.721 forintra előirányzott 
fölösleg az év végéig a tenyleges keze- 
lésben 15,618.000 forintra, sőt az utal- 
ványozásban nem kevesebb, mint 22 
millió 996.000 forintra nőtt meg. Pedig 
a kiadások is meghaladták az előirány- 
zatot majd tizenkétmillióval, ugy, hogy 
a mult év pénzügyi eredménye a maga 
egészében közel harminczötmillió forint- 
tal kedvezőbb az előirányzatnál. 

A jövő évre pedig a költségvetés 
mérlege következőleg alakul: 

948,937.257 k. rendes 

szemben 
rendes bevétel áll, 

vagyis a rendes 
kezelésnél 

42,787.385 k. fölösleg mutatkoz. 

Ellenben a rendkivüli kezelésnél 
103,744.564 k. átmeneti és beru- 

házási kiadással 
rendkiv. bevétel 
állszemben,vagyis 

hiány mutatkozik. 

kiadással 

991,724.642 k. 

62.788,762 k. 

40.955,802 k. addig kell és lehet törvenyhozási uton 

Együttvéve a rendes és rendkivüli 
kezelést : 

1052.681,821 k. 
1054.513,404 k. 

összes kiadással 
bevétel áll szem- 

ben, vagyis vég- 
eredményben 

1.831,583 k. fölösleg mutat- 
kozik. 

Végezvén a költségvetés részletei- 
nek ismertetését, a miniszter a mostani 
gazdasági helyzetről tesz fontos kije- 
lentéseket. A kormány hajlandó a maga 
erejével és eszközeivel támogatni a tár- 
sadalom gazdasági törekvéseit. Ezzel 
nem azt akarja mondani, hogy a kor- 
mány helyeselné azt a törekvést, azt 
az irányzatot, mely mindent az állam- 
tól vár. Ezt veszedelmesnek tartja. De 
igenis az állam hajlandó a maga ere- 
jet a társadalommal egyesiteni. A mi 
közgazdasági viszonyaink, eltekintve 
egyes beteges és tulságba vitt speku- 
láczionális ágaktól és a mostani tőlünk 
nem függő okoktól, igenis egészsége- 
sek. Ezt a gazdasági viszonyok hosz- 
szas és alapos megfigyelése alapján 
mondhatja. 

Ezután a jövő pénzügyi feladatai- 
ról és első sorban az egyenes adók 
reformjáról akar nyilatkozni. Minthogy 
azonban kissé kimerültnek érzi magát, 
kéri elnököt, hogy az ülést pár perczre 
függessze fel. 

Az elnök az ülést öt perczre fel- 
függeszti. A jobboldal egyrésze zajosan 

megéljenezte a pénzügyi ministert. 

Szünet után a minister folytatta 
expozéját. 

Az egyes adók reformjáról beszél. 
Ezt a reformot nem merné ajánlani és 
megkisérleni, ha az veszélyeztetné az 
államháztartás egyensulyát, az azonban 
nem áll. A baj nem az adók magas- 
ságában, hanem a kulcs egvenlőtlen- 
ségében. Az adóalapok helytelen föltá- 
rásában áll. Ezen kell segiteni. 

Az adóreform egyik főelve a leg- 
szegényebb osztály vállairól levenni 
a terhet. Ezzel megakarják szün- 
tetni az ezzel járó nagy társadalmi ve- 
szélyeket. 

A reformnak nem szabad tulsá- 
gosan radikálisnak lenni. Nem marad- 
hatunk meg azonban az állami adók 
reformjánál, hanem ki kell aztterjesz- 
tenünk a pótlékokra is. (Zajos helyes- 
lés.) Ezt az utóbbi reformot természe- 
tesen csak a közigazgatás rendezésé- 
vel kapcsolatban lehet végrehajtani, de 

megakadályozni ezeknek a pótadóknak 
a végletekig való emelését. Magát az 
adókezelést egyszerübbé, áttekinthe- 
többé és olcsóbbá kell tenni. 

A mi a földadót illeti, igen tete- 
mes teherkönnyebbitést kontemplál. 
Magát a kulcsot nem változtatja meg. 
A reform 6 millióval fogja megköny- 
nyiteni a földbirtok adóterhét. 

A házadó reformja szintén terv- 
ben van, mert itt is töméntelen visz- 
szásság van a tehermegosztásban. 

Azután részletesen ismerteti a ke- 
reseti adók reformjának elveit. A lét- 

minimum 300 forint lesz. 

Az uj jövedelmi adóra vonatko- 
ólag kitejti, hogy az általános jöve- 
delmi pótadónak megszüntetése mellett 
alkottatnék meg az uj jövedelmi adó 
és pedig az egyéni adóztatás elvei 
alapján. Ennek az uj adónak rendelte- 
tése és czélja az, hogy az egyénnek 
minden, bármely forrásból származó 
jövedelmeit kikutassa, megállapitsa, egy 
összegbe összesitse és adóztatás alá 
vegye. 

Beszéde végén hosszasan foglal- 
kozott a III. osztályu kereseti adóval 
s a következöket mondotta: 

Nem marad más hátra, mint hogy 
a harmadosztályu kereseti adót a mai 
kivetési alapról levéve, egy egészen uj 
alapra helyezzük és pedig oly módon, 
hogy az teljesen függetlenittessék, el- 
szakittassék a kreálandó uj jövedelmi 
adótól. ÉEs ez, más országok péeldáit 
követve, a mint pl. Oroszország és 
Ausztria eljár, volna a kontigentálás 
rendszere, a reparticzióval kapcsolatosan. 

Ezek voltak kivonatosan a minisz- 
teri expozénak főbb mozzanatai, a me- 

lyekről még külön-külön meg fogunk 
emlékezni. 

Az osztrák helyzet. 
Bécsből táviratozzák: 

Gróf Clary miniszterelnök vasárnap 
folytatta a pártok vezetőivel való tárgyalást. 
A délelőtt folyamán dr. Sernec szlovén kép- 
viselőt fogadta, azután pedig a Bécsben levő 
helytartókkal tanácskozott. 

Prágában a cseh választók bizalmi fér- 
fiai, körülbelül négyszázan, tanácskozásra 
ültek össze. Négy óra hosszáig tartó élénk 
vita után határozati javaslatot fogadtak el, 
melynél fogva fölhatalmazzák a pártvezető- 
séget, hogy a cseh néphez manifesztumot 
bocsásson ki, melyben leirja a politikai hely- 
zetet és igazolja a cseh képviselők eddigi 
magatartását. A határozati javaslat azonkivül 
felszólitja a cseh képviselőket, hogy a leg- 

élesebb ellenzéki álláspontra helyez- 
kedve, a jobboldal kötelékében maradjanak, 
de tartsák fenn maguknak a követendő tak- 
tika megválasztásának jogát Végül felszó- 
litják az uj-cseh képviselőket, hogy az állam- 
jogi alapon álló többi párthoz, különösen 
pedig az ó-csehekhez törekedjenek csatla- 
kozni. Nem fogadták el azonban nehány 
radikális képviselőnek azt az inditványát, 
hogy az uj-cseh képviselők a legélesebb 
obstrukcziót kezdjék, a delegáczió megvál- 
toztatását megakadályozzák, a kiegyezés 
perfektuálását és a parlament tevékenységét 
meghiusitsák. 

Krempsben, mint táviratozzák, a radi- 
kális német-nemzetiek pártgyülést tartottak, 
melyben Wolf, Sechönerer és Iró képviselők 
is résztvettek. Wolf beszédet mondott, mely- 
ben azt hangoztatta, hogy a nyelvrendeletek 
visszavonása már nem elég. A németek teljes 
megnyugtatása végett egy trónbeszédben ki 
kellene jelenteni, hogy a nyelvkérdést és a 
kiegyezés dolgát csak a törvényhozás utján 
lehet szabályozni, a német nyelvet állam- 
nyelvvé kell tenni, a 14-ik szakaszt pedig a 
jövőben rendeltek életbeléptetésére nem fog- 
ják használni. 

A németek nem fogják megtürni, hogy 
dr. Fuchs maradjon az elnök. Mig a német- 
nemzeti párt meg nem kapja az általa kö- 
vetelt garancziákat, a delegáczióválasz- 
tás megakadályozásának fegyverét nem adja 
ki a kezéből. 

ldegbajos. 
Az E. U. irja: 

Van még a magyar ifjuságban vér és 

nem halt ki lelkéből a hazaszeretet. Ezt lát- 

tuk a minap s ezért egy kicsit bizunk Magyar- 

ország jövendőjében a következő században, 

mikor a Tisza-korszak emberei végleg letün- 

tek a szinpadról s a kik ma nagyapáikért 

gyászolnak és tölük tanulnak tenni és áldoz- 

ni a honért, azok férfikort érve, megvalósit- 
ják a nemzeti ideálokat. 

Tapsolunk annak a fiatal embernek, 
Nádpataky Sándornak, ki tegnap este a Nem- 
zeti Szinházban főlugrott a szinpadra, hol az 

intendáns Battyányi és a vértanuk gyász- 

ünnepnapján komédiát játszott a nemzettel, 

fölugrott és odakiáltott a publikumnak, hogy 

az ilyen előadás gazság és vétkes a közön- 

ség, mely azt türi és nézi. 

Ez helyes tett volt, mert igaz volt! 
De ó, mily nyavalyás korszak ez ami- 

enk! Valamelyik udvari szinész fölkiáltott : 
- Vigyék ki - idegbajos! 

És a szolgák kivezették ! 
És a rendörség kihallgatta s protokó- 

lumot vett föl vele, bogy - kihágásért 

elitélje! 

És a szinmüvészeti akadémia igazgató- 
sága tanácsot ül, hogy mitévő legyen a fia- 

tal emberrel, a ki az akadémia másodéves 

növendéke? Megrója, vagy kicsapja ? ! 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1899. Otóber 10. 

„Britannicus." 
(Racine tragédiája.) 

Egész szinészi pályámon emlékezetes 
marad reám nézve az az este, mikor elő- 
ször láttam szinpadon Racine hatalmas mü- 
vét - „Britannicus"-t. 

Párisban volt, a Theatre Francaisban. 
Csodálatos erővel hatottak reám a fönséges 

diktiók, annak a sajátos plastikus nyelvnek 
egész külső és belső ritmusa. Mélyen meg- 
ragadta lelkemet az alakok művészi jellem- 
zése, a szenvedélyek megdöbbentő rajza. 

Nero alakja valósággal kisértett. Nem 
tudtam tőle szabadulni. Megjelent az ágyam 
előtt, mikor aludni akartam, vélem járt az 

utezán. Valósággal szomjaztam érte. A mü- 
vészi becsvágy szomjusága volt ez. 

Végre - ezelőtt körülbelől két évvel 
a budapesti Nemzeii Szinház igazgatósága 
fölvette programmjába Britannicus előadását 
és engem megbizott a forditással. 

A forditás elkészült. 

De külső körülmények mindegyre aka- 

dályozták az előadást. Én pedig égtem a 
vágytól, hogy Nerot játiszhassam. 

Megkértem intendánsomat, gróf Kegle- 
vich Istvánt, engedje meg, hogy a budapesti 

bemutató előtt eljátszhassam Kolozsvárt. 

És ő, a ki irodalmi, művészeti kérdésekben 

szabadelvüen gondolkozik, megadta az en- 
gedélyt. 

Ez a története annak, hogy holnap 

Racine „Britannicus7-a magyar szinpadon 

először Kolozsvárt kerül előadásra. 
Én nem akarom Racinet fölfedezni, de 

hiszem, hogy a holnapi előadás sorakozni 
fog azokhoz az estékhez, a melyek a kolozs- 
vári szinház történetében irodalmi jelentő- 
séggel birnak. 

. 

,„Britannicus? Racinenak legteljesebb 

tragédiája. Nemcsak formai szépségek, nem- 

csak a nyelv melegsége, gazdagsága teszik 

értékessé, hanem az egésznek müvészi kon- 
struktiója, az alakok drámaisága, a jellemzés 

ereje és a mese érdekessége. 

Maga Racine minden munkája között 

legtöbbre tartotta Britannicust. A franczia 
kritika pedig - Sainte-Beuve-el és Taine-nel 
az élén - a latin nemzetek classikus iro- 

dalmának legkiválóbb termékei közé helyezte. 

Kétségtelen, hogy Racine müvei között 

„Phaedra", ,„Bajazet" népszerübbek, ismer- 

tebbek, mint Britannicus, de annak külső 
okai vannak. Phaedra brillians szerep és a 

világot járó müvésznők hiressé tették vendég- 

szerepléseikkel. 
1 

XIV. Lajos udvara sok tekintetben nem 

előnyösen befolyásolta korának irodalmát és 
müvészetét. Ujjászületésében a classicizmus 
nem tudta szeplőtlenül megőrizni őseredeti- 

ségét és az utánzásban a régi formák vér- 
telenek maradtak. 

De a mennyire Racine teremtő genije 

szabadulhatott korának nyügöző befolyásától, 

„Britannicus'-ban megtette. Lelkiismeretesen 

tanulmányozta Claudius idejének történetét; 
az adatoknak bőséges forrását találta Tacitus- 

ban és bár Nero udvarának rajza sokszor 
emlékeztet Versaillesre, mégis fölismerjük a 
históriai Róma alakjait, érezzük a római Cé- 
zárok udvarának levegőjét. 

És épen Britannicus az a históriai su- 
jet, a melyben a nagy franczia király korá- 
nak hatása nem is léphetett föl nagyon za- 

varólag. Az a simaság, az a courtoisie, mely 

annak a kórnak nemcsak udvaronczait, de 

államférfiait is jellemzi, teljesen beleillett 

Nero udvarának szellemébe. 

Igy véletlen körülmények is hozzájárul- 
tak, hogy Racine Britannicus-ban igazi chef- 

d'oevre-el ajándékozza meg a világirodalmat. 

Ivánfi Jenő. 

Nina. 
- Angol regény. - 

Az Ellenzék részére forditotta : AMIC4. 

V. 

(Folytatás.) (18) 

- Mert szeretlek, - volt a szilárd 
válasz. Oh, drágám, ez nagyon kemény - 

sokkal keményebb megpróbáltatás nekem, 
mint neked; mert én oly szenvedélyesen 
szeretlek! De talán idővel enyhülni fog a 
fájdalom. Te oly jó vagy és oly nemes - 
oly sok czél és tágas munka kör van előtted, 
hogy elfelejthetsz - hogy boldog lehetsz. 

- Nina, boldog nálad nélkül! - mondá 
Douglas szomoruan és a kétkezét megfogva, 

a fokföldi gyarmatot, azzal a szent igérettel, 

Silány, érzéketlen nemzedék nem mél- 

tó a szabadságra s magyar nevére. Hiszen 
ebben a fiatal emberben tőbb az erköles, 
mint az egész Nemzeti Szinházban inten- 

dánsostul és abban az egész közönségben, 

mely október hatodikán nevetni akar. És mi 
csak azon csudálkozunk, hogy Nádpatakyt 

nem követte senki föl a szinpadra és hogy 

barátjai nem mentették ki a rendőrség kar- 
mai közül. De egymagában szebb a bátorság 

és erény. 

Köszöntjük és üdvözöljük ezt a fiatal 

embert, ki ugy érez, mint magyar hazafihoz 

illik. Ki ha ideges, még sem örült, hanem 

heves; ez pedig ifjunak való. EÉrzése kifa- 
kadt szóban, ha férfikort ér, tettekre váltja 
szavát. Ma ez a szó talált, mint az igaz 
itélet. 

Nehányan, a jobbérzésüek abból a 

közönségből, elszégyelték 1aagukat és kimen- 

tek. Nem sokan voltak, de jól tették s tün- 
tető visszavonulásuk elismerő bocsánatot ér- 

demel. A kik bent maradtak s végighallgat- 

ták a komédiát, éppen odavalók azok mellé 
a detektivek mellé, kiket a budapesti gond- 

viselés e nagy napon e Nemzeti Szinházba 

rendelt - vigyázó közönségnek. 

Mert hát érezték a rendnek hivatott 

főőrmesterei, hogy tüntetésnek kell lenni, 
mikor a nemzet legszentebb érzelmeit ily 

durván sértik és haragját kihivják, hogy a 

nemzet pénzéből épült és állami kezelésben 
lévő szinházakra még csak gyászlobogót sem 

tesznek s vig előadást tartatnak szinészeink- 
kel, hogy az ugynevezett udvari szinházakban 
nevessenek, mikor a nemzet sir. 

Hát maradhat ez boszulatlan ? De csak 
egy ember merte tiltakozó szavát fölemelni 

s az Nádpataky Sándor volt. A szinház ud- 
varán látta az ötven rendőrt, de nem ijedt 

meg tőlük. Kiáltása egy kifakadás volt, fáj- 
dalmának kitörése. Nem stréber, nem törődik 

azzal, hogy mi lesz belőle. 
Kötelességét teljesitette, tehát se ko- 

szorut, se jutalmat ne várjon. 

Transzvál. 
Kevés háborut inditottak meg oly igaz- 

ságtalanul, mint a készülő délafrikait. Való- 
ságos rablóhadjárat, a milyeneket XIV. Lajos 
próbált elég csinos sikerrel s a miknek foly- 
tatása - Sedan lett. 

Ugy látszik, ez sem jut eszébe John 
Bull-nak. 

Pedig a délafrikai köztársasághoz iga- 
zán semmi köze Angliának, sőt ha igazságo- 
sok akarunk lenni, nincs az egész Fokföldhöz 
sem. 250 év előtt a Holland gyarmatosok 
foglalták el s ezeké is volt a franczia for- 
radalomig. Mikor a franczia csapatok Hollan- 
diát elfoglalták, Anglia ,védelmébe fogadta" 

hosszasan nézett az arczára. Hogy tudjak az 
lenni? - Jó és nemes! Az, édes kicsikém, 
te megigérted, hogy jobb emberré teszel, 
hogy áldásos befolyásoddal javitólag és ne- 
mesitőleg fogsz hatni reám? - Nina, ha 
eltaszithasz magadtól, tönkre megyek; mert 
nem lesz senkim, a ki felemelkedni segitsé- 
gemre legyen. 

Nina még halványabb lett, a mint őtet 
hallgatta; de nem ingadozott. 

- Az én nehéz terhemet nem fogod 
azzal a keserü tudattal még sulyosbitani, - 
mondá szomoruan. Te jó leszel és nemes és 
nagy, a milyennek kivánlak lenni - ugy-e 
édesem ? Igérd meg, hogy az leszel; mond 
magadnak, hogy szerelmemmel és imádsá- 
gommal melletted állok. Oh, édesem, töre- 
kedj egy jobb és magasabb életet élni - 
nem értem, de, mert azt tenni jó és nemes 
és hozzád illő. 

- Oh, Ninám, mily következetlen vagy! 
Arra kérsz, hogy gondoljak reád, szerelmedre, 
könyörgésedre és azt képzeled, hogy elsza- 
kadva tőled boldog lehetek. 

- Ugy hát felejts el - rebegte Nina. 
Oh drágám, ez oly kemény megpróbáltatás 
nekem! Ne tedd még keményebbé! Azt 
gondolod, hogy téged elküldeni magamtól, 
nekem nem kerül semmibe? 

- Nem annyiba, mint nekem, mondá 
Douglas, ismét átölelve őtet a karjaival - 
vagy nem tudnád azt tenni. 

- Nem tudnám? - a fáradt fő zilált 
gesztenye szin hajával a Douglas keblére dölt. 
Oh szerelmem, ennél keményebb dolgokat is 
megtudnék tenni érteld - ha ugyan ennél 
lehetne valami keményebb! 

Ismét hosszu hallgatás következett, szo- 
moru, bánatos hallgatás, melyet végre Doug- 
las szakitott félbe. 

- Nina, el kell mennem? - kérdé 
szeliden és a leány megrettenve felemelte a 

fejét és beszélni próbált; de a hangja meg- 
tagadta a szolgálatot és megengedte, hogy 
fáradt fáradt feje teljes kimerültséggel ismét 
a Douglas keblére boruljon. - Tenem tudsz 
engem elküldeni, folytatá az ifju, a győzelem 
árnyalatával gyöngéd hangjában. De külön- 
ben is, én nem akarok elmenni. Ha nem 
szeretnél, nem zavarnálak; de azt hiszem, 
hogy szeretsz és nem engedem, hogy ez a 
képzelt akadály boldogságunknak az utjába 
álljon. 

- Képzelt akadály! - ismétlé Nina 
keserüen. Oh, ha ez csak képzelet volna! 
Douglas, nem látod, hogy neked szenvedést 
okozni - megöl? Nem látod, hogy mily 
könnyű volna nekem azt mondani - Ma- 
radj velem; ne menj ell - és mily nehéz 
- oh Egek, mily fájdalmas - téged el- 
küldeni? 

Douglas a harag és türelmetlenség he- 
ves mozdulatával eltávolitotta őtet a karjai- 
ból és elfordult. 

- Ugy tehát ez a végel - kiáltá in- 
dulatosan. Bolonditottál az egész idő alatt! 
Te sohasem szerettél engem. Hazugság volt 
az egész. Tönkre tetted a boldogságomat és 
az egész életemet. Bár soha sem láttalak 
volna! 

- Azt kivánom, hogy bár ne szerettél 
volna - rebegte Nina. Ez az egyedüli ki- 
vánságom, a mi megmaradt és az - és az 
hogy bár el tudnál felejteni. A feledés ál- 
tal minden fájdalmad elenyészik, te elfogsz 
felejteni és mindez csak egy álomnak tünik 
fel előtted, melyből felebredtél. 

- A feledés könnyü leczke lehet előt- 
ted, mert asszony vagy, nekem nehéz -vá- 
laszolá Douglas keserüen, nem látva a Nina 
szenvedését és a saját csalódásán kivül sem- 
mire sem ügyelve. 

- És Douglas, te azt mégis megfogod 
tanulni, - mondá Nina szeliden. Édes, én
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hogy a háboru végén visszadják, most is csak 
a francziák ellen védelmezik. Persze, hogy 
nem adták vissza soha, sőt mikor a búrok 
1815-ben mozgólodni kezdtek s követelték az 
igéret beváltását, fegyvert fogtak ellenük s 
hat vezérférfiukat felakasztották. 

Ujabb kegyetlenségek elől fölszedték a 
sátorfát s 1885 körül nagy tömegben ván- 
doroltak ki a vadonba. Maga Krüger Pál, a 
mostani elnök is mint tiz éves gyermek gya- 
logolt atyja szekere mellett. 

Egy részük Natalban telepedett meg, 
majd az angolok elől onnan is kénytelen volt 
elmenekülni s Pretorius vezérlete alatt az 
Oranje és a Vaal közt talált uj hazát, a má- 
sik csoport mindjárt átkelt a Vaalon s az 
ottani vad, hegyes vidéken alkotott államot. 
A két országnak még azontul is sok viszálya 
volt a tolakodó szomszéddal, de mikor 1881- 
ben alaposan elverték nehányszor a betörő 
angolokat, végre 1884-ben elismerte Anglia, 
hogy „az ország kormányzása szabad be- 
avatkozás nélkül jogositva van diplomácziai 
ügyeinek vezetésére s külpolitikájának inté- 
zésére. Csak a külföldi államokkal kötött 
szerződéseket fogja az angol királynő jóvá 
hagyni". 

Két évvel később fedezték fel az arany- 
bányákat s azóta csak ugy özönlöttök a sze- 
rencsovadászok az aranytermő országba. A 
jó szomszéd most látta csak, micsoda pom- 
pás falat kinálkozik ott az orra előtt. Azt 
hitte, csak ki keli nyujtania érte a kezét. 
Mikor aztán a kinyujtott kéz körmére jót 
koppintottak s a betört Jamesont elfogták, 
Anglia megint csupa méz lett. Chamberlain 
maga irta Krügernek: „Mindig bizalmam volt 
az ön nagylelküségében. Méltóságod megbiz- 
hatik bennem, hogy az 1884-iki szerződést 
szigoráan meg fogom tartani". 

Egy esetleges délafrikai háborura pedig 
egyenesen kijelentette, hogy „az olyan akczió 
lenne, mely épp olyerkölcstelen mint okta- 
lan". Persze, akkor még Jameson fogva volt 
s könyörögni kellett érte, miután mint állitó- 
lag saját szakállára dolgozó kalandor, nem 
állt a nemzetközi jognak hadifoglyokra vonat- 
kozó szabályai védelme alatt. 

Hogy a kiszabadulás után Jameson ur- 
nak semmi baja sem lett, sőt hogy London- 
ból is más hangon kezdtek diskurálni, az 
már a legközelebbi multba tartozik s min- 
denki élénken emlékszik rá. Most nem a mult 
érdekel többé, hanem a jövő. 

; A müvelt világ rokonszenve a búrokkal 
tart; hanem ennek a rokonszenvnek valódi 
értékét nagyon jól ismerjük mi is saját tör- 
ténelmünkből. Nagyobb szerencséjük orszá- 
guk hegyes, erdős fekvése, mely az Európá- 
ból odavitt katonaság müködését nagyon 
megfogja neheziteni a szokatlan terepen. 
Mellettük harczol a lelkesedés is - meg- 
látjuk, fölér-e mindez a pénzzel s a jobb 
fegyverzettel ? 

Számban nem lesz nagy az eltérés. 
Anglia nem vonhat el sok erőt többi gyar- 
mataiból s a szállitás is rengeteg időt vesz 
igénybe. 

Október 6. 
Nagy-Enyeden. 

Gyászlobogók hirdetteék a magyarok 
mindenszentek napját. A kegyeletes ünnepély 
a kath. templomban kezdődött s a melyen 
a hatóság, testületek mind megjelentek. Innen 
a ref. templomba vonult a közönség, a hol 
Jancsó Sándor ref. pap mondott megható 
imát. 

A templomozások után a tulajdonké- 
peni ünnepély a kollégiumban folyt le. 

Az emlékbeszédet Bodrogi János tar- 
totta s mély hatást gyakorolt a közönségre. 

* 

8. Sz. Györgyön. 

Háromszék megye központján S. Sz. 

Györgyön is megható kegyelettel adózott a 
polgárság a halhatatlan martyroknak. 

Aref. kollégiumban Révay Pál elnökölt. 
Az emlékbeszédet Domján István tartotta. 
A ref. teplomban Tárkányi György volt 
kolozsvári tanár mondott egy magasröptü, 
felséges imát, mely mindenkinek könyeket 
csalt a szemébe. Ezután Szabó Jenő lelkész 
lépett a szószékre s egy gyönyörü hazafias 
beszédet mondott, mely óriási hatást gyako- 
rolt a közönségre. 

Templomozás után a honvéd emléket 
kereste fel a közönség, a hol ifj. Gödri 
Ferencz polgármester mondott hatásos be- 
szédet. 

Zágonban. 

Igaz kegyelettel, őszinte részvéttel ün- 
nepelte meg Zágon község lakóssága s a 
magyar szabadság Golgotájának 50 éves 
emlékét. Korán reggel a középületeken meg- 
jelent kettős zászlók: a háromszinü nemzeti 
s a gyászos fekete jelezték a nap szomoru 
jelentőségét. Délelőtt 10 órakor a róm. kath., 
11 órakor pedig az ev. ref. templomban 
gyászistentiszteletek tartattak; amott Tallyán 
Miklós plébános, itt Bodor János pap végezte 
a megható szertartásokat. Mindkét templom- 
ban a lakósság nagy száma, a hivatalos és 
más testületek, mint a községi előljáróság, 
csendörség, a 48-as honvédek, nőegylet, 
olvasó egylet, dalárda stb. képviselői vettek 
részt. Az ev. ref. templomban ezeken felül 
résztvett a hazafias ünnepélyen az állami 
iskola ifjusága is az összes tanitóság veze- 
tése alatt. 

Tanitók háza. 
A hazai tanitóság körében országszerte 

élénk mozgalom észlelhető a Tanitókháza 
megalapitása iránt. A Tanitó-egyesületek 
mindenhol lelkesedéssel karolták fel az esz- 
mét s nemcsak érzékenyen megadóztatják 
önmagokat e czélra a nemzet napszámosai, 
de bizalommal fordulnak a magyar társada- 
lom tagjaihoz, hogy a tanitói életre mélyen 
bevágó eme szent ügyük megtestesitésében 
segitő kezet nyerjenek. 

A tanitóság ügye az ország ügye, s ezt 
a társadalom rétegei, mindinkább felismerik, 
Ezt bizonyitja azon örvendetes jelenség, hogy 
a tanitók háza javára a tanitó-egyesületek- 
hez mind több-több hazafias adomány foly 
be, az egyesületek felhiívó szózatára. 
Egy ilyen nyilt, lelkes felhivást muta- 

tunk be olvasóinknak, melyet a gyergyói r. 
kath. tanitó-egyesület elnöke bocsátott ki 
Gyergyó közönségéhez s azokhoz, kik a Szé- 
kelyföld e vidékének szülöttei ugyan, de sor- 
suk onnan más vidékre vezérelte. 

A határszéli székely tanitók szobát óhaj- 
tanak alapitani a tanitók házában, de ezt a 
saját erejükből még kevésbbé tehetik, mint 
más megyék tanitói. 

Midőn e felhivásnak itt tért nyitunk, a 
magunk részéről is felhivjuk a hazafias kö- 
zönség érdeklődését a székely tanitók e nagy- 
fontosságu mozgalmára. A felhivás igy szól: 

A hazafias közönséghez. 

Ditró, okt. 6. 

A szülők legdrágább kincsüket, szivök- 
nek mását, reményük édes zálogát szere- 
tettel bizzák a tanitóknak mint a nemzet 
igazi napszámosainak nevelői munkás ke- 
zére. Szóval ki nem fejezhetó öröm árasztja 
el a jó atya és édes anya keblét, ha ártat- 
Jan gyermeke a tanitó fáradságos munkája 
folytán kivántató haladást tüntet fel minden 
irányban. Az ebből származó lelki boldog- 
ság közös a tanitóval, együtt örvendeznek a 
munka sikerén. 

Eme lelki kincs a nevelő legszebb er- 
kölcsi jutalma. Ámde a nemzet napszámosai- 
nak e benső öröme mellett mindig ott sö- 
tétlett egy keserü tudat: hogy ők, kik egész 

... 

éjjel nappal imádkozni fogok a te boldogsá- 
godért. 

- Imádkozni, válaszolá az ifju megve- 
tőleg. Frázisokat mondani s imádkozni könnyü. 
Oh gyermek, tevé utána szenvedélyesen, a 
néma kérelemmel hozzá emelt halvány arcz- 
tól meghatva, hagyj fel ezekkel a te képtelen 
aggályaiddal! Az élet sokkal rövidebb, mint 
hogy készakarva oly szerencsétlenek legyünk. 
Én nem tudok, - én nem fogok rólad le- 
mondani! 

Ismét a kebléhez kapta s a harag, szen- 
vedély, bánat és fájdalom kifejezésével nézett 
le reá, de a szelid szemekben, melyek sze- 
retetük daczára oly tántorithatatlanul voltak 
az ővéhez emelve, nem látta az engedésnek 
semmi jelét és a kétségbeesés kiáltásával a 
karjai leestek róla és halotti csend volt a kis 
nappali szobában. 

Douglas volt az első, a ki azt megtörte 
és a mint beszélt, hangja oly rekedtes volt 
és oly töredezett a milyen egy nagy fájda- 
lomban levő ember hangja lehet. 

- Jó, ám legyen ugy, - mondá; 
miután te akarod és hajthatatlan vagy, meg 
kell adnom magamat. Olyan jó leczkét kap- 
tam, a mit nem egyhamar fogok elfelejteni. 

En én nem tudom. .. Jó, 
hasztalan beszélek - tevé utána, türelmet- 
lenül huzva fel a vállait. Ki tudja egy asz- 
szony szeszélyeit megérteni? Nem valószinü, 
hogy ismét találkozzunk. Meg se próbálom, 
hogy lássalak, mig örült szerelmemet le nem 
küzdöttem ! 

Haragosan fordult el és akkor Ninát 
elhagyta a bátorsága, előre ugrott, a két kis 
kezét esdeklően nyujtva ki. 

- Douglas, állj meg egy pillanatig, - 
ne hagyj el haraggal! kiáltá komolyan. Ha 
az egész fájdalmat magamra tudnám venni, 
oly készséggel viselném el. Adj egy szót, 
drágám, csak egy szót, hogy jövőm ne le- 
gyen oly sötét! 

Egy pillanatig az ifju habozott, aztán 
az arcza szelidült és Nina a kinos bucsuvé- 
tel gyors mozdulatával az ifju karjaiba ve- 
tette magát és őt szenvedélyesen átölelve, 
arczát a keblére hajtotta. 

- Nina, Ninám, édes szerelmem! - 
mondá Stafford gyöngéden, a mint fejét az 
övé felibe hajtotta és őt azon gondolatra, 
hogy engedett, szivének diadalmas dobogásá- 
val magához szoritotta. 

De egy pillanat alatt ki volt ábránditva. 
Nina felemelte a fehér arczát, mely olyan 
nyult és elváltozott volt, mint egy haldokló 
arcza és kis reszkető kezeit felemelve, a 
Douglas fejét a magáéhoz vonta, szenvedé- 
lyesen megcsókolta a száját és aztán rögtön 
eleresztve őt, elfordult és arczczal lefelé a 
diványra vetette magát. 

Egy pillanatig Stafford habozott, arcza 
nagyon halavány volt és szemei homályosak 
a mint Ninára nézett. 

Az ajtó felé fordult, egy pillanatra ha- 
tározatlanul állott, egy két lépést tett a leány 
felé és aztán, az íránta való szánalom győ- 
zőtt és csendesen elment, léptei tisztán hall- 
szottak a kavicsos uton; ekkor Nina hallotta 
a kertajtó kilincsét betevődni utána és a 
léptek zaja elhalt, a mint távozott. 

VII. 

Éles, hideg téli nap volt, tiszta kék ég- 
boltozattal és száraz, fagyos széllel, ropogó 
kemény hólepellel a láb alatt és csüngő jég- 
csapokkal a házak fedelén és ereszén. 

Egy ilyen nap reggelén a Sz.-Mihály 
- cum - Butor segédpapja sietve ment a 
nagy-utczai saját lakásáról a templomba, mi- 
dőn Dunstan Ninával találkozott, a ki a papi 
lakból kilépve, éppen mint ő, a napontai 
reggeli Isteni szolgálatra ment. 

(Folytatása következik.) 

életüket a szülők és nemzet reményeinek 
nevelés-oktatására szentelik, saját gyerme- 
küknek nem biztosithatnak óhajtott kikép- 
zést a felsőbb iskolákban, s magasabb pá- 
lyákra. 

Ezt a helyzetükhez kötött főlötte sze- 
rény anyagi dijazás nem engedhette. 

A reménynek egy kecsegtető fénysu- 
gara villant meg közelebbről országosan, hogy 
ez égető komor bajon talán már segitve le- 
end nemsokára. 

A tanitók országos bizottsága telket al- 
kudott, hogy a tanitók házának alapját meg- 
vesse, melyben a tanitóknak majdan felsőbb 
iskolákba járó gyermekei ingyen szállást és 
csekély dij ellenében ellátást nyernének. 

Százezerek kellenek e czélra. Ez ösz- 
szeget a tanitóság legnagyobb megerőltetés 
mellett sem képes a saját jövedelméből 
összehozni. És a bizottság látva az igy le- 
küzdhetlen hatalmas akadályt, mely tömör 
köszirtként emelkedik a nagy czél utjában, 
felhivást bocsátott a tanitóegyesületekhez, 
hogy vidékenként forduljanak a nemzet t. 
tagjaihoz, a társadalom hazafias polgáraihoz, 
felkérvén, miszerint a tanitók e nagy mun- 
kájában áldozatkészségüket éreztetni szives- 
kedjenek. 

A felhivásra az egész országban nem 
remélt általános érdeklődés lőn a válasz. 

Gyergyó érdemes közönsége nemcsak 
a haza önfeláldozó hü védelmében, - mit 
igazol a Tatárdomb, Bothvára, szárhegyi 
várrom stb. - de egyéb irányban is mindig 
ott állott a legelsők sorában, midőn a haza- 
fias cselekedeteknek szüksége mutatkozott. 
E tudatban a gyergyói r. kath. tanitóegye- 
sület az őszinte bizalom teljességével fordul 
Gyergyó hazafias lakosságához első sorban, 
hogy a tanitók háza költiségeiből az egye- 
sület terhére eső nehány száz frt összegyüj- 
tésében szeretettel segitőkezet nyujtani ke- 
gyeskedjenek. 

Miként? Hogyan? Következőleg: a 
gyergyói r. k. tanitóegyesület f, évi november 
hó 4-én Gyergyó-Szent-Miklóson müűsorral 
egybekötött tánczestélyt rendez. Szülők, ur- 
nők, urak, fiatalok, a lakósság minden tehe- 
tős tagja karolja fel, kérjük, ez ügyet s 
támogatásával, lelkesedésével, áldozatkészsé- 
gével igyekezzék befolyni az erkölcsi és 
anyagi siker biztositására. 

Legyen a tapitók e legelső „bálja: - 
tekintve az országos fontosságu eszmét - 
Gyergyó összes előkelőségének egy értelem- 
mel rendezett közös tánczestélye. A kik nem 
vehetnek részt személyesen, jegyek vásárlá- 
sával, szives fölülfizetéssel távolról is elő- 
mozdithatják a tanitók e szent ügyét. 

Gyergyó, Csik, Kászon azon nemes 
szivü szülötteihez is intézzük kérő szavunkat, 
kiket a sors az ősi fészekből távol vidékre 
vezérelt, de gyermek játékaik kedves szinhe- 
lyének képét kegyeletes, élénk emlékezetben 
tartják még s keblők titkos vágya néha-néha 
vissza-vissza röppen az egykori édes otthon 
tájára - s annak boldogságát szivökön hor- 
dozzák. 

A gyergyói szoba, mely a tanitók há- 
zában fog nyittatni remélhetőleg, a tanitóké 
lesz ngyan, de az alapitó mestert elsö sor- 
ban Gyergyó hazafias társadalmában, a nemes 
lelkü polgárok személyében fogják a tanitó 
gyermekek hálával emlegetni örök időre. 

Mély tisztelettel 

a gyergyói r. k. tanitó egy. nevében 

Józsa Sándor s. k. 
t. e. elnök. 

enot e 

Varga Ottó ügye. 
Budapest, okt. 9. 

Mind nagyobb mérveket ölt az a moz- 
galom, melynek az a czélja, hogy a szóki- 
mondó történettárnak az alaptalan meggya- 
nusitás miatt elégtétel adassék. Volt tanit- 
ványai mellett, a kik bátran sikra száltak, 
ma már a tanárság körében is át vannak 
hatva annak a tudatától, hogy a Varga ellen 
inicziált iránynak, ha tovább folytathatnák, a 
legveszedelmesebb következményei lohetné- 
nek. Tüntetés folyt ma az egyetemi ifjuság 
körében is és az a 700 ifju, a ki Budára 
vonult föl, ugy Demeczky kormányzó, mint 
a megtámadott tanár lakása előtt leplezetlen 
kifejezést adott érzelmeinek. Mai tudósitá- 
saink különben a következő ujabb részlete- 
ket közlik ez ügyben : 

A Varga Ottó elleni hajsza széles kör- 
ben élénk visszatetszést keltett. Az egyetemi 
ifjuság ma délelőtt tüntetést tervezett az 
egyetemen Demeczky Mihály a Ferencz 
Józsof nevelőintézet kormányzója ellen, a ki 
egyetemi magántanár és a ki tudvalevőleg 
Vasga Ottó felségsértési ügyében a vizsgá- 
latot vezette. Demeczky azonban ugy látszik 
neszét vette a dolognak és nem ment el az 
egyetemre előadást tartanpi. 

Az ifjuság ennek daczára sem mondott 
le a tüntetésről és elhatározta, hogy elmegy 
Budára, a Ferencz József-intézetbe, a hol 
Demeczkynek a lakása van. A körülbelől 700 
főből álló menet Varga volt tanitványainak 
vezetésével csendben átvonult Budára, a hol 
a gymnazium előtt óriási abczug! kiáltások- 
ban tört ki. Majd fölrohantak a második eme- 
letre, a hol az igazgatósági iroda van. A zaj 
hallatára egyenkint kitárulnak a tantermek 
ajtói, a hol éppen előadásokat tartottak. A 
gymnázisták meglepetve nézték a bátor tün- 
tetőket, majd ők is belevegyültek a tömegbe 
a melylyel együtt zajosan megéljenezték Var- 
gát. Az igazgatósági iroda előtt Szerelemhegyi 
tanár, Varga egyik ellensége beszédet akart 
intézni az ifjusághoz, de az abczugolás és 
fütyülés elfojtották szavait. Az ifjak ezután 
levonultak az emeletről és megkezülve az in- 
tézetet, elhelyezkedtek a várba vezető lép- 
csőkön. Időközben odaérkezett Bornemisza 

Boldizsár rendőrparancsnok nehány rendőrrel 
és távozásra szólitotta föl az ifjakat. 

A tüntetők ezután Varga Ottó lakása 
elé vonultak, a hol zajosan megéljenezték a 
meghurczolt professzort, a ki az Ifjuság ro- 
konszenvét rövid szavakban megköszönte és 
kérte, hogy csendesen viselkedjék, nehogy a 
tüntetés visszatetszést szüljön. 

Beszédét igy végezte : 
- A történelmi igazság bajnokai min- 

dig igy jártak! 
Az ifjuság részéről ezután Obernyik 

Károly joghallgató beszélt és biztositotta Var- 
gát az ifjusag szeretetéröl és tiszteletéről. A 
tüntetők ezután a Kossuth-nóta éneklése köz- 
ben csendben szétoszlottak. 

Az országos tanár-egyesület igazgató- 
sága Varga ügyébeu tegnap ülést tartott és 
határozatilag kimondotta, hogy a vizsgálatba 
nem akar beleszolani és bizalommal várja 
be a miniszter döntését. 

Minthogy pedig az a hir terjedt el, hogy 
az egyik tanuló az igazgató fölszólitására 
ellenőrizte a tanár előadását, ez olyan elke- 
seredést és izgalmat keltett a tanárok között, 
hogy fölkérték a minisztert, hogy e kinos 
ügyben mielőbb adjon megnyugtató fölvilá- 
gositást. 

Tanárok gyülése Nagy-Enyeden. 
Az orsz. középiskolai tanár-egyesület 

kolozsvári köre f. hó 8-án, vasárnap tartotta 
idei első közgyülését a nagy-enyedi Bethlen- 
kollegium disztermében. A kolozsvári tagok 
a zuhogó eső daczára nagy számmal vonul- 
tak ki a pályaházhoz. A reggeli gyorsvonattal 
18 tanár utazott dr. Márki Sándor elnökkel 
Nagy-Enyedre, hol a ref. főiskola tanári tes- 
tülete fogadta szives vendégszeretettel az ér- 
kezöket. Az enyediek nevében Fogarasi Béla 
üdvözölte meleg hangon a kolozsvári pálya 
társakat is, Márki köszönő szavai után a ven- 
dégeket a kocsik hosszu sora vitte be a vá 
rosba, hol öket szállásaikon kitünő villás 
reggeli s a kedves háziasszonyok barátságos 
üdvözlete fogadta. 

Tiz órakor az ev. ref. templomba vonult 
a tanárok serege, hogy részt vegyen az alsó 
fehérmegyei ev. ref. lelkészek által néhai 
Szász Domokos püspök emlékezetére tartott 
gyászünnepen. Kegyeletes érzelemmel hall- 
gattuk Jancsó Sándor enyedi és Szécsi Fe- 
renca felvinczi lelkésznek megható imáját és 
emlékbszédét, továbbá a képezdei s a gim- 
náziumi vegyes dalkörnek Farnos Dezső és 
Veres Gábor tanárok vezetése alatt szépen 
énekelt alkalomszerü darabjait. 

A templomból a főiskolába vezetett 
Márki S. elnök, ki a kőr nevében lelkes be- 
szédben üdvözölte Zeyk Dániel megyei főis- 
pán-főgondnokot. Zeyk D. a maga és az 

isk. előljáróság nevében fejezte ki örömét a 
fölött, hogy a tanári kőr Enyeden tartja gyü- 
lését s felhivta a főiskola gyüjteményeinek 
megszemlélésére és igazságos megbirálására. 
Ez a birálat azonban minden szigorusága 
mellett is igen örvendetes és kedvező az 
enyedi kollegiumra s derék tanáraira nézve. 
Bámulattal szemlélünk a mult idők buzgalma 
s a jelen kitartó szorgalma s ritka áldozat- 
készsége által összegyüjtött mintaszerü fel- 
szerelést s gyüjteményeket. Sóhajtva gondol- 
tunk arra a messzi jövőre, mikor állami in- 
tézetünk az enyedi főiskola gazdagsága felé 
fognak majdan közeledni. 

Az élvezetes és tanulságos szemle be- 
fejezése után a diszteremben gyültünk össze. 
A vendégek közt ott láttuk Zeyk Dániel fő- 
ispánt, Kovács Gyula polgármestert, Gáspár 
János megyei főjegyzőt. Az egyesület tagjai 
közül dr. Márki Sándor elnök, Kiss Sándor 
aleleök, továbbá Csengeri János dr., Nagy 
Lajos, Fogarasi Béla és Albert, Elekes Ká- 
roly, Váró Ferencz, dr. Nyiredy Géza, ár. 
Lóky Béla, dr. Cs. Papp József, Bournátz 
János, dr. Gál Kelemen, Kovács Dezső, Bát- 
hori Gyula, Hidegh Mihály, Halmágyi Ántal, 
Versényi Gábor, Molnár Károly, Bodrogi Já- 
nos, Spániel Vincze, Márkos Albert, Pásztory 
Dénes, Biró Sándor, dr. Veress Vilmos, Bartha 
Zsigmond, dr. Eisler Mátyás, Lázár István, 
Hegedüs Zsigmond, Veress Gábor, Kövér Já- 
nos, Bihari István, Holló Károly, Vincze Dá- 
niel és Felméri Albert tanárokat. 

Márki S. elnök megnyitó beszéde remek 
feldolgozása volt a Bethlen-kollegium sza- 
badelvü, nemzeties irányu multjának, mely 
mintha uj életre kelne s általánositva lenne 
a középiskolák legujabb tantervében. E régi 
jó szellem tiltakozik a tanári szabad vélemény 
nyilvánitás megszoritása ellen s bizik a mai 
miniszter hazafias érzésében, mevl a Var- 
ga Ottó személyében megtámadoti kathed- 
rai függetlenséget meg fogja óvni minden 
tulbuzgéságból és személyes rosszakaratból 
keletkezett, méltatlan megtámadtatások ellen. 
A közgyülés élénk és zajos tetszés nyilatko- 
zataival adózott a kiváló szónoki mü lelke- 
sitő eszméiért. 

Á mult ülés jegyzőkönyvének hitelesi- 
tése után dr. Petényi Ármin, Hangay Oktáv, 
Hidegh Mihály, Boros György, Spániel Vincze 
és Orient Gyula tanárokat szivesen igtatta a 
kör tagjai közé. 

Ezután dr. Farnos Dezső olvasta fel 
„Zeneoktatás a gimnáziumban" cz. érteke- 
zését, melyben helyes és elitélő kritikát mond 
a zene-énektanitás eddigi módjáról s azon 
mellőzésről, melyben az uj tanterv ezt a 
szivet, lelket nemesitő tantárgyat alaptalanul 
részesiti. Az előadó javaslataihoz Kiss Sán- 
dor és dr. Csengeri János szóltak hozzá s 
igy ők, mint a kör tagjai egyértelmüleg nyi- 
latkoztatták ki, kogy a középiskolai zene- 
énektanitás eddigi módjával szakitani kell s 
azt ujabb és helyesebb alapra szükséges re- 
formálni. 

Dr. Csengeri János „A görög-latin ta- 
nitás az uj tantervben" czimen érdekes sza- 
badelőadásban méltatta az ujtanterv ide vo- 

natkozó előnyeit és hiányait. Méltán adózott 
körünk az ő nagy tudásának és a tárgy 
iránti lelkesedésének, midőn élvezetes elő- 
adását kiváló érdeklődéssel, s helyesléssel 
hallgatta végig. 

Az elnök előterjesztésére körünk mél- 
tánylólag vette tudomásul a „Kolozsvári La- 
pok' azon törekvését, hogy közoktatásügyi 
rovatot nyit, s igy alkalmat ad a tanárok- 
nak és szülőknek egyaránt, hogy az iskolai 
oktatás és nevelés fontosabb kérdéseiről e 
lapban rövid közlemények alakjában nyilat- 
kozzanak. Az elnök zárószavai után mint a 
főiskola vendégei, annak étkező termében 
gyültünk össze gazdag és izletes ebédre. Az 
ebéd d. u. 5 óráig tartott. Hogy mennyi szel- 
lemesség, vidám, jó kedv, szives barátság, 
megelégedés, köszönet és hála nyilatkozott 
meg a gyakori pohárköszöntőkben: azt hal- 
lani igen, de leirni nehezen lehet. Öt óra 
után az Enyed melletti szölőhegyről bámul- 
tuk a város gyönyörü látóképét. Többen a 
város nevezetességeit s köztük a fegyintéze- 
tet nézték meg. 

Este 7 órakor ismét összegyültünk a 
déli helyiségben, hol enyedi házigazdáink is- 
mét izletes czipóval és választékos vacsorá- 
val kináltak meg, melynek jó hangulatban 
való elköltése után kocsikon a pályaházhoz 
hajtattunk. A közeledő vonat dübörgő hang- 
jai bucsuzásra kényszeritettek ; bucsuzni ked- 
ves házi gazdáinktól, szeretett kartársaink- 
tól, kiktől oly igazán kedves és jó emlékek- 
kel is távozni igen nehéz vala. Köszönetne- 
kik s mindazoknak, kik a hazai közoktatás- 
ügy lelkes munkásainak e feledhetetlen nap 
boldogitó emlékezetét őszinte, magyaros szív- 
vel s barátsággal megszerezni szivesek voltak. 

-. 

Egyleti élet. 
A kolozsvári m. kir. Ferencz-József tudo- 

mány-egyetemen a Középiskolai tanárjelőltek se- 
gély-egyesülete f. hó 8-án d. e, 10 órakor tar- 
totta dr. Haraszti Gyula bölcsészetkari dékán je- 
lentésében, Kálmán János bölcsészet-hallgató bölcs 
és tapintatos vezetése mellett tisztujitó-közgyülé- 
sét. A tisztikar a következőképen alakult meg: 

Elnök lett Demeter Dezső b. h. Alelnök 
Szabó Imre math. h. Titkár Wallek Géza b. h. 
Pénztárnok Kovács Géza b. h. Ellenőrök Csutak 
Vilmos és Deli Géza. Jegyző Buday Árpád. 

Választmányi tagok lettek: Kálmán János, 
Teleki Endre és Tóth Ernő bölcs. hallgatók. Ki- 
rály Henrik, Lengvel Endre és Reithoffer Rezső 
math. hallgatók. Póttagok: Kis Albert b. h. és 
Nagy Ödön math. h. 

SZINHÁZ. 
Britannicus bemutató előadása lesz hol- 

nap szerdán. Ivánfi Jenő forditásában kerül elő- 
ször szinre magyar nyelven Racine tragédiája, a 
melyben Fáy Szerénának és Ivánfi-nak brilliáns 
szerepeik vannak. A darabban részt vesznek még 
Bajor Riza, Miklósi Ilona, Bihari, Vágó és Tompa 
szintén jelentős szerepekben. A rendezés a párisi 
Theatre Francais mise en scéne-jének mintájára 
történik. Egyike lesz azoknak a klasszikus esték- 
nek, a melyeknek a kolozsvári Nemzeti Szinház 
hagyományszerűen a legelőkelőbb sikereit köszön- 
heti. Lapunk mai tárczájában Ivánfi Jenő foglal- 
kozik a darabbal. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, október 10. 

- Megérkezett. Egy még nem várt, senki 
által nem fogadott és szivesen egyáltalán nem 
látott apró vendég érkezett ma kora reggel Ko- 
lozsvárra. Olyan parányi kis jószág, akárcsak egy 
tühegye, ámde ugy csillog, mint a gyémánt, s bár 
egymagában teljesen ártatlan, de ha sokad magá- 
val telepszik meg valahol, ott pusztulás és halál 
kél a nyomában. Ma reggel már arra virradtunk, 
hogy ezek a parányi, csillogó jószágok alaposan 

belepusztitottak a növényzetbe. A virágszirmok és 
a falevelek érzik meg leginkább annak a még 
nem várt vendégnek a jövetelét, mert a hová 

ezek a milliárdnyi apróságok letelepednek - ott 

a növényzet halála kél a nyomukban. Szóval ma 
reggel megjelent az első - dér. A kora reggeli 
órákban messze villogtak az apró jégszemek a 
háztetők és a növényzetről s csak nagy késön - 
mikor a nap sugarai, ezek a hatalmasabb tényezők 
megkezdték a munkáikat, akkor tüntek el a dérnek 

apró szemecskéi. Ám a növényzeten ott maradt a 

nyomuk, alaposan leforrázfa öket. A mi bizony 

még igen korai dolog. 

- Az EMKE igazgató-választ- 
mánya f. hó 12-én (csütörtökön) d. u. 3 
órakor a városházán a nyári szünet és a 

közgyülés után első érdemleges gyülését 
tartja. E gyülésre az alapitó és választmányi 

tagok tisztelettel meghivatnak. Ugyancsak ez 
nap d. e. 10 órakor van az igazgató-tanács 

(direktórium) ülése, mely a választmányi ülés 
tárgyai előkészitésével foglalkozik. Az EMKE 
ezen csütörtöki választmányi ülésén jelentet- 

nek be az ujonnan belépett tagok is, melyek 
száma immár a 200 körül van. 

- Dr. Bartók György, erdélyi ev. 

ref. püspök, ki eddig csak ideiglenesen hasz- 
nált két szobát a püspöki lakásban, tegnap- 
előtt családjával együtt Kolozsvárra érkezett, 
s most már véglegesen elfoglalta a Belkirály- 
utczai háznál lévő püspőki lakást, melyből a 
néhai püspök özvegye a mult hó végén köl- 
tözködött ki,
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- Az 1899. évi október 25-iki 
erdélyrészi róm. kath. státusgyülésre 
a következők hivattak meg: Székhelyi Maj- 
láth Gusztáv Károly gróf, Jósika Sámuel 
báró v. b. t. t., Kornis Viktor gróf, Pál Ist- 
ván, Farkas Lajos dr., Szamosi János dr., 
Fábián Sándor, Biró Béla, Tamási Áron, 
Gergely Ignácz, Möller Ede. Jung-Cseke La- 
jos, Ujfalusi József dr., Mikó Bálint. Ugron 
Gábor, Betegh Ferencz, Jósika Gábor báró, 
Pótsa József, Dorgó Albert, Török Albert dr., 

Béldi Ákos gróf, Novák Ferencz, Győrffy 
Gyula dr., Bocskor Mihály, Haller Rezső dr., 
Jósika Lajos báró, Eszterházy Miguel gróf, 
Haller György gróf, Nemes János gróf, ifj. 
Haller György gróf, Huszár Károly báró, 
Bornemisza Tiívadar báró, Apor István báró, 
Nopcsa Ferencz báró, Jósika Andor báró, 
Bálintitt József báró, Szentkereszty György 
báró, Bornemisza Károly báró, Szentkereszty 
Zsigmond báró, Budnyánszky József báró, 
Szentkereszty Béla br. Szentkirályi Lajos, Pekri 
Sándor, Thorotzkay Sándor, Máriaffy Lajos, 
Török Antal, Béldy Tivadar, Béldy Kálmán 
gróf, Kiss Bálint, Szabó Gyula. Sigmond 

Dezső, Bethlen Miklós gr., Mikó Árpád, Ma- 
rurer Mihály, Lázár István gr., Gál Domokos, 
Sándor László, Sándor Janos, Betegh Miklós, 
Szvacsina Géza, Placsintár Dávid, Trajáno- 
vits János, Geréb Béla, Pellión Márton, Hol- 
laky Arthur, Torma Miklós dr., Heppes Mik- 
lós, Rudnyánszky Béla báró, Mihályi Béla, 
Szász Béla, Papp Farkas, Szerényi Kálmán, 
Ternovszky Béla, Koszta Emil, Kovács János, 
Hatfaludy István, Szabó Dénes, Avedik Si- 
mon, Eszterházy Kálmán gróf, Nopcsa Elek 
báró, Lukács Béla, Papp Sámuel doktor, 
Tibád Antal, László Mihály doktor, Molnár 
Antal doktor, Mohay Sándor doktor, Dániel 
Márton, Lukács László, ifj. Teleki Sándor 
gróf, Béldv László, Lázár Arpád, Lázár, 
Menyhért, Török Bertalan, Issekutz János, 
Miksa Imre, Boér Béla, Képes László, Seethal 
Ferencz, Kühnle Tivadar dr., Kremnitz Amánd, 
Gidófalvi Géza, Incze Ignácz, Bocskor Béla 
dr., Bencze Antal, Kein Adolf dr., Márkovics 
János, Urmánczy János, Deák Ignácz, Hol- 
laky Imre, Makray László, Szabó Józsel, 
Korbuly Bogdán, Csató Gábor, Sperker 
Ferencz, Bánffy Zsigmond br., Dániel Ferencz 
Apor György, Betegh Imre, Simay Gergely, 
Zichy István gróf, Orbán Ottó báró, Csató 
Ferencz, Páskó Ántal, Fejér Manó, Bakk 
Endre, Bálint Lajos, Rancz János, Steinhauer 
Ferencz, Zomora Dániel, Jancsó Ernő, László 
József, Péter József, Csiszér János, Pap 
János, Kovács Gyárfás, Lőrincz Ferencz, 
Oláh Antal, Imets F. Jákó, Kovács Simon, 
Steiniczer Ede, Both Ferencz Buzás Mihály, 
Kiss Gusztáv, Molnár János, Takó János, 
Vajda Gyula dr., Butyka Sándor, Baráczy 
Albert, Weisz József, Bilinszky" Lajos dr., 
Hosszu Ferencz, Szabó György, Görög Joáchim 
Schwörer Sebestyén, Karácsony József, Szent- 
pétery János, Csiky János, Gidófalvy Gergely, 
Veres Antal, Murányi Kálmán, Avedik Lukács, 
Bálint László, Kovács Lajos, Ferenczy Ká- 
roly, Veress Lajos, Bárány Lukács, Karácsony 
Márton, Szőecs János, P. László, Polikárp 
Kóródy Péter dr., Balázs Endre gr., Wass 
Albert dr., Pál Antal, Varga Sándor, Bándi 
Vazul, Rettegi Géza, Hassák Vidor, Számek 
György dr., Kozár Ferencz, Prokupek Sámuel, 
Avéd Jákó, Erdélyi Károly dr., Ágoston La- 
jos, Szász Károly, Misz Olivér, Soó Gáspár, 
Csomortáni Gaudencz, Tamási Sándor, Mály 
István dr., Haller Károly dr., Papp Árpád dr., 
Ferenczy István, Jánosy Sándor, Rosdás An- 
tal, Puskás József, Mihály Ferencz, Toldalagi 
Samu grólf. 

- A hol a kalendárium diktál. 
Kolozsvárt még manapságis uralkodnak kü- 

lönféle jámbor szokások, melyek abból az 
ártatlan és makula nélkül való jó időből ve- 

szik származásukat, a mely időben vajmi sok- 

szor a természet teljesitett némely olyan dol- 

got, melyhez különben az emberi bölcsesség- 

nek is lett volna valamelyes köze. Egyebek 
között átöröklődött ebből a multból az a 
szokás is, hogy például a közvilágitás dolga- 

ban nem az a mértékadó, hogy mikor van 

sötét, tehát mikor van szükség a világitásra, 

hanem az, hogy mit mutat a kalendárium. 
Ha a kalendárium azt mutatja, hogy holdvi- 

lág van, akkor lehet bárminő pokoli sötét 
máskülönben, mert a világitás intézőjének a 
nézete szerint a holdvilág feleslegessé tesz 

minden más világitási anyagot, ergo az ut- 

czai lámpák felgyujtását is. Igy esik aztán, 
hogy a mikor a hold igazán csak a kalendá- 

riumban létezik, a kolozsvári utezai lámpák 

mély gyászba borulva gyászolják a közhatósági 

bölcsességet, a mely ime bő táplálkozási for- 
rást talál a mult idők jámbor hagyományai- 

ban és a mely egyáltalán nem akar konflik- 
lusba elegyedni a kalendáriummal. Hát mi 

mód felett tiszteljük a kalendáriumokat és az 

azokra bazirozott helyhatósági bölcsességet, 

de a mondók vagyunk, hogy az utczákat ak- 
kor kell világitani, a mikor sötétség van, te- 

kintet nélkül arra, hogy ily esetekre mitren- 
del a lőcsei kalendárium. Tegnap is például 
már csak az utcza sarkokon égtek a lámpák 

holott a különben tisztelt ujhold már 7 óra 

előtt eltünt a szemhatárról. Kellő okulás vé- 

gett voltunk bátrak e pár sort papirra vetni. 
Kiváncsian tekintünk az eredmények elé. 

- Tüzek. Két helyt is volt tegnap 
tüz Kolozsvárt. Egyik a lóvásártéren, a hol 

14 szekér széna égett A tüz 3 és 4 órakö- 
zött ütött ki s még este 6 órakor sem lehe- 

tett kioltani. Mig az a tüz tartott, addig a 
Biázini Szálloda szénapadlásán ütött ki tüz, 

este 6 óra tájban. A szénapadlás bádoggal 

lévén födve, nem volt veszedelmes. Alángok 
nem csaphattak fel, csak a bádogfödél lett 

tüzvörös az alatta égő szénától. A tüzoltók, 

miután máshol is el voltak foglalva, kissé 

késön jöttek. Ekkor azonban gyorsan hozzá 
fogtak a munkának, locsolták egy ideig, majd 

a bádogfedélzetet felszaggatták és 8 órára 

teljesen lokalizálták a tüzet. Az égő helyiség. 
szomszédos lévén a szállóval, a szálló ven- 

dégei megijedtek, de a vendéglős, ki minden 

óvintézkedést megtett, hogy a szállódát baj 
ne érje, idejekorán megnyugtatta vendégeit, 
kiket csak a folyósokba toduló füst rémitett 

meg. 

- Kitüntetett kiállitó Kolozsvár- 
ról. Bpestről sürgönyzi tudositónk: A bpesti 
kertészeti kiállitás biráló-bizottsága tegnap 

fejezte be munkálatát. Kolozsvárról friss gyü- 
mölcsért állami aranyérmet nyert Szabó Sá- 
muel tanár. 

- Az Egyetemi Kőr holnap, okt. 
11-én tartja ismerkedési estélyét a New- 
York emeleti termében (kezdete este 8 óra- 
kor). A rendezőség igen óhajtaná, hogy a 
társadalom minél több külső tényezője 
vegyen azon részt, ez által is megmutatván, 
hogy az egyetemi ifjuságot számottevő tár- 
sadalmi tényezőnek tartja s azt czéljai eléré- 
sében elősegiteni törekszik. E szempontból 
kiindulva, az ifjuság minden barátját tiszte- 
lettel meghivja az estélyre az elnökség. 

- Damjanich özvegyének levele. 
Damjanich tábornok özvegye ezt a szép le- 
velet irta Ugron Gábornak: 

Lelkes hazafi! Lesujtott bánatomból ki- 
emelt a kegyelet hangja. Lélekben leboru- 
lok hazafias érzelemtől átszellemült nem- 
zetem nagysága előtt, kik kegyelettel za- 
rándokolva, fölkeresték a szent földet, hol 
a tizenhárom vértanu megdicsőült szelleme 
áldva tekintett hü magyar honfitársaira. 
Áldva legyen emlékük! Áldva a szent hely 
poraik fölött! Isten áldd meg a magyart! 
Hálásan köszönöm a meleg hazafias üd- 
vözletet, benső érzéssel mindannyiokat 
együtt. Fogadja szeretett hazafi meleg kéz- 
szoritásomat. Vagyok kiváló tisztelője, Buda- 
pest, 1899. október 8. Damjanich János 
özvegye. 

- Jubileum. Dr. Szentkirályi Ákos, 
a kolozsmonostori gazdasági tanintézet igaz- 
gatója e hó 7-én ünnepelte közszolgálatának 
25 éves fordulóját. A tanári kar ez alkalom- 

ból az ezen tanév első ülésén meleg ová- 

czióban részesitette szeretett igazgatóját, a 

tanári kar jókivánságait Kertész György tol- 

mácsolta hosszabb beszéd kiséretében. Szent- 

királyi igazgató erre meghatottan válaszolt. 

Este pedig a jubiláns tiszteletére szükebb 

körü vacsorát rendezett a tanári kar a Köz- 

ponti-Szálló külön helyiségében, mely alka- 

lommal dr. Haller Károly mlniszteri taná- 

csos, egyetemi rendes és gazd. tanint. rk. 
tanár kőszöntötte fel elsőnek Szentkirályit. 
Kivüle még Kertész György, Réti János vala- 

mint az ünnepelt is többször mondtak pohár 
köszöntöt. Dr. Szentkirályi nem csupán mint 

tanférfiu fejt ki immár 25 év óta élénk mü- 

ködést, hanem az Erdélyi Gazdasági-Egylet, 

valamint Kolozsvár városa és Kolozsvárme- 

gye közgazdasági életében is, végül pedig, 

mint szakiró ismert a neve, nemcsak hazánk- 

ban hanem a külföldön is. 

- Aradi székelyek Ugronnál. 

Aradról irják: Aradon, nemrég székely-asz- 

taltársaság alakult, a mely a Székelyföldről 

odaszakadt embereket gyüjti össze. Ez a szé- 

kely asztaltársaság nagy deputáczióval tisz- 

telgett Ugron Gábornál, az élő székelyek 

leghiresebbikénél. A küldöttség nevében Ko- 

vács Pál üdvözölte Ugron Gábort, mint a 

székelyek büszkeségét. 

Ugront a székelyek ovácziója igen kel- 

lemesen érintette. Hosszabban, lelkesitően 

felelt az üdvözletükre. Nagyon jól esik lel- 
kének, mondta, hogy a székely akármerre 
megy, megmarad székelynek, a milyennek 

az anyja szülte, jól esett neki, hogy a szé- 

kelyek között, mindjárt otthonosabbá lett az 
idegen város. 

Azután sorra kezet szoritott a széke- 

lyekkel. 

- Csendélet Veresmarton. Veres- 
mart oláh kőzség fekszik a m. k. államvasu- 
tak Kolozsvár-brassói vonala mentén Kocsárd 
állomáson alól, szembe Maros-Ujvárral. Van 
a községnek egy specziális és szócziális ne- 
vezetessége az t. i., hogy zsidaja sóárulási 
engedélyt nem kap - nem azért, mint ha a 
község sót egyáltalában nem fogyasztana 
vagy, hogy sót nyaló vén kecskéi nem lenné- 
nek - hanem, mert Maros-Ujvár isten ál- 
dotta sótelep közel van - s sót amugy sem 
vennének s e mellett Maros-Ujvár s különö- 
sen annak „nyári bánya" elnevezés alatt 
ismert sósterülete a veresmartiok által vizen 
és szárazon egyaránt megközelithető. Ugy 
történt, hogy nevezett község nehány jóra 
törekvő embere, bizonyára nem azok, a kik 
az ammoniák szódagyár által nagy költséggel 
mindnyájunk örömére és megelégedésére az 
utszélére két felöl ültetettt előfákat kipusz- 
titották, hanem azok, a kik a bányászatot a 
régi rómaiak mintájára a felszinen és meg- 
szokásukhoz képest estéli szürkületben kulti- 
válják, megjelent a „nyári bányában". Nem 
sokáig időzhettek, mert hirül ádták Varga 
nevü csendőrnek a látogatást, nem ugyan a 
sótolvajok, hanem mások, de, a mi furcsa, 
hogy az érdekeltek is meg neszelték, mert a 
mire Varga csendőra laktanyától pár perczre 
fekvő Maros hidig sietett, hogy utjókat elállja, 
mára Maros folyón keresztül gázoltak, bizo- 
nyára megrakodtan. A csendőr kötelességéhez 

hiven üldőzőbe vette a csempészeket, de csak 
Veresmarton érte utól. 

Az ott történtek eredménye, hogy Varga 
csendőr végperczeit éli, megmaradhat élet- 
ben, ha az isten ugy akarja, de mindez ideg 
szemeit fel nem nyitotta és szólani nem tu- 
dott. Kapával ugy össze szurkálták, hogy éle- 
téhez nincs remény! Megfoghatatlan, hogy 
ilyen vandalismus népes községben este 7-8 
óra között, a mikor még leányok, legé- 
nyek az utczát rojják, megtörténhetett. 

Gyászrovat. 
Gyergyőszentmiklósi Kovács Albert 

gymnasiumi tanuló M.-Ujvárt meghalt. 
fő- 

Ebergényi Mózes. Verespatak bánya- 
városnak ismét nevezetes halottja van: Tele- 
kesi Ebergényi Mózes. Egyike azon férfiaknak, 

kik Verespatak kulturális haladásán legtöb- 
bet munkáltak. A kik ismerik ennek a hely- 

ségnek az oláhság általi elszigeteltségét, azok 
tudják azt is, milyen sokat jelentő szó az, 

ha valakinek legtöbb érdemet tulajdonitunk 
ilyen helyen a kultura fejlesztése terén. 

Mert tagadhatlan, hogy ő legtöbbet fáradt 

ezért és pedig önzetlenül. Gazdag ember 
volt, de a pénzszerzés vágya nem vezérelte 
cselekedeteit. Legnagyobb örömét az képezte, 

ha a közügyért tehetett valamit s ebben 
soha sem tekintett saját érdekeire. Veres- 

patak nagyon el volt oláhosodva évtizedekkel 

ezelőtt s hogy ez állapotok megváltoztak, 

azt nagy részben neki tulajdonitjuk, mert ő 

fáradozott legtöbbot azért, hogy az iskolázás 
és népnevelés fejlesztessék. A tanitók fize- 
tésére alapot teremtett, az ő kezdeménye- 

zésére határozta el a község, hogy az isko- 
lákat rendes évi segélyben részesiti. A kul- 
turális intézmények iránti érdeklődését élete 

végéig megtartotta. Ő alapitotta Verespatakon 

az első magyar kaszinót, mely éveken át 

virágzott. Mint bányatulajdonost és sok ember 
kenyéradóját mindig a humanitás vezérelte 
tetteiben. Ő alapitotta a lőporgyárt, hogy a 

lőport ne kelljen idegen helyről importálni. 

Alsófehérmegyei bizottsági tag volt és gond- 
noka a verespataki leányegyháznak, melyért 

szintén sokat munkált. Pár éve vissza kellett 

vonulnia a köztevékenység teréről, mert sulyos 

beteg volt; utóbbi időben pedig elméje is 

elborult, hosszu ideig öntudatlan volt s most, 

október 7-én váltotta meg a halál. Ez a meg- 

váltás azonban gyászt hozott nemcsak a 

rokonokra, hanem Verespatakra is, melynek 

életében olyan fontos szerepet játszott. (b. á.) 

Gyászjelentése következő : Özvegy Ebergé- 
nyi Mózesné született Winkler Krisztina a maga 
és gyermekei : Kálmán kir. sóbányahivatali főnök; 
Gyula gyógyszerész; Etelka és férje Székely Mó- 
zes kir. alerdőfelügyelő és gyermekeik: Margit, 
Bandi; Irma és férje Ludvig József magántár- 
sulati bányamérnök és gyermekeik: Gábriella, 
Etelka; Gábriella és férje Imreh Károly főszol- 
gabiró, ugyszintén minden közeli és távoli roko- 
nok nevében mély fájdalommal jelenti, hogy a 
szerető hü férj, az önfeláldozó édes apa, szeretö 
apbs, nagyapa és rokon, Telekesi Ebergényi Mó- 
zes föld- és bányabirtokos, bányaigazgató, lőpor 
gyártulajdonos, alsó-fehérmegyei bizottsági tag, a 
verespataki ev. ref. leány egyházgondnoka stb. 
folyó október hó 7-én reggeli háromnegyed 5 
órakor, 69 éves korában hosszas és kinos szen- 
vedés után megszünt élni Az idvezültnek 
hült tetemei folyó október hó 9-én délután 3 óra- 
kor az ev. ref. vallás szertartása szerint tartandó 
gyász Isteni tisztelet után fognak örök nyugalomra 
helyeztetni. Verespatakon 1899. október hó 7-én. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei.) 

Egy lemondó főispán. 
Budapest, okt. 10. 

Györből jelentik a „Kel. Ért.-nek, 
hogy Laszberg Rezső gróf főispán az 
állásától legközelebb megválni készül. 
A főispánhoz közel álló körök véle- 
ménye szerint a főispánt rendkivül el- 
kedvetlenitette a kormány azon ténye, 
hogy a legutóbbi árviz veszedelem al- 
kalmából Györmegye területére nem öt, 
hanem Komárommegye főispánját ren- 
delték ki kormánybiztossá. 

A mentelmi bizottságból. 
Budapest, okt. 10. 

A képviselőház mentelmi bizott- 
sága Chorin Ferencz elnöklésével tar- 
tott tegnapi ülésén egész sorát intézte 
el a mentelmi jog felfüggesztése iránt 
a házhoz érkezett bizottsági megkere- 
séseknek. Párbaj vétsége czimen kérik 
az illetékes biróságok Purgly Sándor, 
Fáy István, Pulszky Agost, Szentiványi 
Árpád, Pichler Gyöző, Rakovszky Ist- 
ván, Sándor József és Sima Ferencz 
képviselők mentelmi jogának felfüg- 
gesztését. A bizottság a felfüggesztés- 
nek javaslatba hozását határozta el ugy 
a nevezett képviselőkre, mint Csavolszky 
Lajosra (biztositék állitólagos eltulajdo- 
nitása) Forgách Antal grófra (szemé- 
lyes szabadság megsértése) és Endrey 

Gyulára nézve (sajtó utján elkövetett 
becsületsértés.) Ellenben a mentelmi 
jog felfüggesztésenek megtagadását ja- 
vasolja a bizottság Popovics Vazul Ist- 
ván képviselőre nézve (sajtó utján el- 
követett becsületsértés) egyfelől azért, 
mert a szerzőség nincs igazolva, más- 
felől mert az ügyben oly politikai mo- 
tivuamok forognak fenn, a melyek a 
mentelmi jog felfüggesztését nem in- 
dokolnák. A bizottság megállapodásait 
Kabós Ferencz előadó fogja a ház 
előtt képviselni. 

Fizetés felemelés. 
Pécs, okt. 10. 

Baranya vármegye tegnapi közgyülése 
két százalék pótadót szavazott meg 234 szó- 
val 8 ellenében a vármegyei tisztviselők fi- 
zetésének felemelésére, a melyet most az 

állami tisztviselőkével egyenlősitenek. Egyut- 

tal hasonló czélból országos mozgalmat indit 

a többi törvényhatóságoknál. A tisztviselők 

nem vettek részt a szavazásban. 

Fuvardijak. 
Komárom, okt. 10. 

Komárom vármegye állandó vá- 
lasztmánya tegnap Sárközv főispán el- 
nöklésével a képviselőválasztások fu- 
vardijait a következőképen állapitotta 
meg: A fuvardij minimuma munkaidő- 
ben 1 frt 50 kr., maximuma 4 frt 50 
kr, azokban a hónapokban pedig, mi- 
kor a sürgöős mezei munka szünetel, 
a minimum 1, a maximum pedig 4 
frtot tesz ki. 

Déva, okt. 10. 

Hunyadmegye törvényhatósági köz- 
gyülése gr. Bethlen Miklós főispán el- 
nöklete alatt a vármegye jövő évi 
költségvetését 112.000 frtban állapitotta 
meg és a pótadót megszavazta. A vá- 
lasztók fuvardiját 30 kilometer távol- 
ságig: kettös fogatnál 3, egyes fogat- 
nál 1 és fel és lovasnál 1 frtban, na- 
gyobb távolságra ezek kétszeresében 
állapitotta meg. 

Botrányos gyülés. 

Budapest, okt. 9. 

Az épitőmunkások betegsegélyző egyle- 

tének viharos rendkivüli közgyülése volt teg- 

nap délelőtt az uj városháza tanácstermében. 
A napirenden a keresk. miniszter leiratának 
tárgyalása volt, mely szerint a pénztár igaz- 

gatóságának fele munkásokból álljon. A köz- 
gyülés többsége rendkivül nagy zajt csapott, 

s a miniszteri leiratot visszautasitotta. A gyü- 
lés bevégeztével botrányos jelenetekben sem 
volt hiány. ; 

Pulszky halála. 
Budapest, okt. 10. 

Az utóbbi időben Budapesten az 
a hir volt elterjedve, hogy Pulszky 
Károly halál hire nem volt igaz. Ma 
aztán az észak-amerikai nagykövetség- 
től megérkezett a hiteles okirat Pulszky 
Károly haláláról. 

A Varga-ügy. 

Pozsony, okt. 10. 

A pozsonyi tanári kör is foglal- 
kozott már a Varga-ügygyel. A gyülésen 
inditvány tétetett, a melyben megbot- 
ránkozásukat fejezik ki Demeczky igaz- 
gató eljárása felett. 

Mivel azonben az ügy vizsgálat 
alatt áll, határozatot nem hoztak. 

Budapest, okt 10. 

A II. kerület főgymnáziumi tanári 
kara kijelenti, hogy megkérdezték De- 
meczky igazgatót a Varga-ügyben s az 
azt felelte, hogy senki által nem kém- 
kedtetett Varga után. 

Továbbá tiltakoznak az ellen, 
mintha a növendékek nem hazafias 
szellemben neveltetnének. 

Budapest, okt. 10. 

Balogh Imre középiskolai tanár 
tudatja Varga Ottó régi tanitványaival, 
hogy a miniszter a Varga érdekében 
eljáró deputácziót szerdán dé ben fogja 
fogadni. 

A trónörökösné férjhez megy. 

Budapest, okt. 10. 

Egy bécsi lap hire szerint, az 
uralkodóház egyik mőtagja legközelebb 
lemond a trónőröklésről való min- 
den jogáról s ezzel kapcsolatos jog- 
czimekről, mert férjhez megy egy ma- 
gyar mágnáshoz. 

Ez Stefánia trónörökösné lenne, a 
magyar mágnás pedig gr. Lónyai Ele- 
mér, a londoni nagy követség tagja. 

Gróf Lónyai Elemér, Lónyai Ödön 
fia, Lónyai Gábor unokája. 

A hir még nincs megeröősitve. 

Budapest, okt. 10. 

A kepviselőház folyosóján ma 
egyébbről nem beszéltek, mint Stefánia 
trónörökösné férjhez meneteléről, a 
melyet többfelől megerősitettek. 

Bécsből jött ujabb távirat való, 
igaznak jelenti a hirt. 

A király állitólag azon feltétellel 
egyezett bele a házasságba, hogy 
Stefánia lemond a leányáról. 

Buddpest, okt. 10. 

A belga király 1 millió frank nász- 
ajándékot ad. 

A házasság által Pázmándvy, Hoitsy, 
br. Kass Ivor rokonságba jut. 

Döntés. 

Bpest, okt. 10. 

A Varga-ügyben legközelebb dönt 
a fegyelmi bizottság. 

Országgyüles. 

Budapest, okt. 10. 

A képviselőház mai ülése iránt 
nagy érdeklődés nyilvánult, mert a 
Hentzi-ügyben a képviselőházhoz be- 
adott kérvények ma kerültek tárgya- 
lásra. 

Ülés elején heves vita fejlődött ki 
a lipótmezei vasuti konfliktus ügyében. 

Dániel volt miniszterelnök ugyanis 
megsértette a főváros autonom hatás 
körét. 

Hegedüs miniszter 

hibába esett. 
Rákovszky István Dániel volt mi- 

niszterrel a vita alatt hevesen össze- 
szólalkozott. 

A vita eredménye az lett, hogy a 
főváros tiltakozó feliratát a vasut ügyé- 
ben a miniszternek kiadni határozta a 
Ház. 

Következtek a Hentzi kérvények. 

Köszeghy előadó azokat irattárba 
helyezni ajánlja, Thaly Ferencz beje- 
jelenti külön véleményét. ; 

A különvélemény tárgyalni kivánja 
a kérvényeket. 

Kossuth Ferencz szólal fel ezután 
a külön vélemény mellett nagy ha- 
tással. 

Meskő László beszédébenóva inti 
a Házat, hogy tiszteljék a nemzet ér- 
zéseit. 

Thaly Kálmán élesen kritizálja 
Szell miniszterelnök multkori beszédét. 

Hentzit és társait zsiványoknak 
mondja, kik Pestet nem átallották bom- 
báztatni. 

Később Hentzit barbár bestiák- 
nak nevezi. 

Perczel Dezső e kifejezésekért meg- 
inti Thalyt. 

Thaly a függetlenségiek viharos 
tetszése közt feleli: 

A történelemben nem lesz más neve. 

Végül Lakatos Miklós a független- 
ségiek helyeslése közben a külön vé- 
lemény mellett beszélt. 

I 

most ugyane 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelőz szerkesztő és laptulajdonos : 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Pilseni Magy Sörcsarnok. 
Róm. Kat. Státusépület. 

Általános közkivánatra. 

KEDD, HÉTFŐ, 
SZOMBAT, SZERDA, 
VASÁRNAP, CSÜTÖRTÖK, 

ZENE-ESTÉLY. PÉNTEK, 
1-2 NINCS ZENE. 

Nőm f. hó 2-án éjjel 12 órakor megszökött. 
Minek következtében hirlapilag tudatom az üzle- 
tekkel, hogy a nevemen történendő esetleges hi- 
telbe való bevásárlásokért f. hó 2-ától kezőve fe- 
lelősséget nem vállalok. 

Kolozsvárt, október 10. 

Bitay Kálmán, 
Magy. állam vasuti 
táviró hivatalnok. 

Szegénysorsuak 

ingyen fogtömés és foghuzásban 
részesülnek 

Kedden és szombaton d. u. 2-3 óráig 
Külmonostor-utoza 20. szám. 

Dr. Höncz Kálmán 
egyet. m. tanár. 9-20
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Kolozsvárt, 1899 Október 10. 

Pályázati hirdetmé elezsvartánözem] , an szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy a 
[/ . . . 

alyazatil / II etmeny. kolozsvári (uri) Casino 
Kolozsvármegye kolozsvári járásában üresedésben levő fejér di utczára nyiló helyiségeit egészen ujonnan nyilvános étteremnek rendeztem 

községjegyzői és sólyomkői körjegyzői állások betöltése czéljából be. Nagy gondot forditok naponta dus választéku étrendemre, az étnemek 
ezennel pályázatot hirdetek izletes elkészitésére és felszolgálására. 

. ; Házilag kezelt, kitünő boraimért és egyéb italnemüűekért a legmesz- 
A fejérdi községi jegyző évi javadalmazása 400 frt fizetés szebb menő felelősséget vállalom el. 

250 frt mellékjárulék és az anyakönyvek vezetéseért 100 frt Villás reggeli, hideg buffet minden időben. 
tiszteletdij Napontai valamint havi étkezésre előfizetéseket előnyös árban el- 

4 " .. ..... fogadok. 
A sólyomkóői körjegyző évi javadalmazása 400 frt fizetés, Kiváló tisztelettel Nyiszli Viktor 

60 frt lakáspénz, 335 frt melékjárulék és az anyakönyvek 961. 2-8. a kolozsvári Casino vendéglőse. 

vezetéseért 100 frt tiszteletdij. 
Felhivom mindazokat, kik ezen állások valamelyikét elnyerni 

óhajtják, hogy az 1883. évi I. t. cz. 6. §-a szerint felszerelt és 
eddigi szolgálatukat igazoló pályázati kérésöket felettes hatóságuk 
utján hozzám f. év oktober hó 18-ig annál bizonyosabban adják A g 

800. 7-00. tattot 

' 
é 

be, mivel a később beérkezöő folyamodványokat tekintetbe venni 

[/ [4 [4 0 

kemva étatór-uteza 18. szám alatt kiadó 
nem fogom. 

A fejérdi községi jegyzői választást f. év oktober hó 19-én - z 
Fejérd községben, a sólyomkői körjegyzői választást f. év oktober az emeleti lakás, 
hó 21-én a sólyomkői körjegyzői iroda helyiséegében fogom megtartani. a mely áll: 5 szép szobából, balkonnal, vizvezetékkel és 

ANAGYKRACH!! 
New-York és Londonban nem kimélték meg az európai szá- 

razföldet sem és azért egy nagy ezüstárugyár indittatva érezte ma- 
gát, hogy az egész készletét csak a munkaerő egy kis kárpótlása 

ári iárá abiróiátó yá ellenében eladja. Én felvagyok hatalmazva ezen meghbizást teljesiteni, 

hó kolozsvári jaljas fószolgabirójatól roiebe ; mas hozzátartozókkal, miért is csupán 6 frt 60 krért küldöm a következő tárgyakat: 

10 3-án. n A 942 Azonnal elfoglalhatól Ertekezhetni ugyanott! 0 6 darab finomabb asztali kést, val. angol pengével, 
főszolgabiró. i 6 darab amerikai szab. ezüst vellát, egy drbból, 

a 6 darab amerikai szab. ezüst evőkanalat, 

7510-1899 közig. sz. 971. 23. 12 darab amerikai szab. ezüst kávéskanalat, 
1 darab amerikai szab. ezüst levesmerőt, 
1 darab amerikai szab. ezüst tejmerőt, 
2 darab amerikai szab. ezüst tojás-serleget, 
6 darab angol Viktória-tálczát, 
2 darab igen hatásos gyertyatartót, 
1 darab teaszürőt, 
1 darab finom czukorszórót, 

44 darab összesen csak 6 frt 60 kr. 
Ezen 44 tárgy előbb 40 frtba került és most csak e frt 60 

kr. minimális áron kapható. Hozzá tisztitó por 10 kr. Az amerikai 
szabad. ezüst egy kivül-belül fehér fém, mely ezüst szinét 25 eszten- 
deig is megtartja, a miért jótállok. Annak bizonyságául, hogy ezen 
hirdetés 
- 

Árverési hirdetmény 
A krasznai vásárvámszedésre jogosult közbirtokosság megbizása foly- 

tán alantirt járási szolgabiró közhirré teszi, hogy a krasznai vásárvámsze- 

dési jog folyó évi november hó 7. napján d. e.10 órakor a krasznai 974. 27 Sózott 
községháza termében megtartaudó nyilvános árverésen 6 egymásután követ- 

[ 

kező évre, vagyis 1900. január hó 1.0napjától 1906. január hó 1-ső napjáig É FEH ER SZALON NA 

a legtöbbet igérőnek bérbe fog adatni. 
í ; ő jutányos árban kapható 
Felhivatnak ennélfogva mindazok, kik ezen vásánvámszedési jogot bér- 

bevenni szándékoznak, - hogy a fennebb kitett helyen és időben jelenje- c é a én 

nek meg. 1 x 
nem csalás —- 

kötelezem magamat bárkinek, kinek az áru nem tetszik a pénzt Visz- 
szaadni. Senki se mulassza el ezt a kedvező alkalmat, hogy ezen 

diszes garniturát megszerezze, mely gyönyörü 

nász- és alkalmi ajándék, 
továbbá minden jobb háztartásba kiválóan alkalmas. 

Egyedül csak 

HIRSCHBER G A-nál 
a szaabadalmazott amerikai ezüstgyárak kiviteli áruházában kapható. 

Tisztelettel van szerencsém a n. érd. közönség tudomására hozni, Bécs, II., Rembrand-strasse 19/K. Telefon 7114. 

hogy október 1-től Kolozsvárt, főtér 19. szám alatt Szétküldés utánvéttel, vagy az összeg előzetes beküldése ellenében. 

női divattermet nyitottam. Valódi csak az oldalt látható védjegygyel (egészségi fém.) .R , 

Kivonat az elismerő levelek ezreiből : * 
,Megkaptam a küldeményt és megvagyok elégedve, kérek ujból egy küldeményt . -x 

kAci foltó i iró hivatalban a á ü A Az árverési és szerződési feltételek a krasznai szolgabiró hivata E hentes-áru és borüzletében tet 
hivatalos órák alatt bárki által betekinthetők. . 

kraszna, 1999 október hó ő. Kolozsvárt, külmonostor-utcza 12 

Koricsánszky 
szolgabiró 

[ 

BINDER BELA 
épület és mülakatos Kolozsvárt, belközép-utcza 38. sz. 

Készit épület és mümunkálatokat, u. m.: vaskapuk, egyszerü és 
diszes kivitelben, sirrácsozatokat, takarék-tüzhelyeket, mindennemü épület- 

diszitéseket és szobamunkálatokat. Készit továbbá tüzmentes vasszek- 
rényeket bármilyen nagyságban, valamint elfogad mindennemű vasszek- 
rény javitást. Ugy helybeli, mint vidéki megbizásokat vagy megrendelése- 
ket elfogad és biztositja a n. érd. közönséget pontos, jutányos és szolid 
munkáról. 

Mühelyek: London-utcza 18. sz. saját ház és Belközép-utcza ö8. sz. 
Boskovics ház. 963. 2-12. 

; Hosszu éveken át külföldön folytatott sikeres müködésem predesti- 
nál arra, miszerint a n. érd. közönséget felkérhessem, szükséglet esetén n. 6 frt 60 krért. - Kolozsvár, Bánffy baróné. é 
becsü bizalmával megtisztelni kegyeskedjék, főtörekvésem az leend, szép, A küldeményt megkaptam, nagyon megfetel. Gaád, 1898 szept. Chotek-G. C. grné. Ar 
divatos és pontos munkákat jutányos árak mellett késziteni. A A készletet megkaptam, igen megvagyok elégedve, kérek nagyobb küldeményt. - Budapest, I. 

Midőn még bátor vagyok felemliteni, hogy mütermemben állandóan E Fő-uteza 7. Paikeri Alois dr. cs. és kir. katona-orvos stb. stb." 703.18-20 

mintákat tartok a legfinomabb s legdivatosabb selymek és szövetekből - 

ajánlom magam és kegyes pártfogásáért esdve mnuszoazssgzetka ....... 

Kiváló tisztelettel INDIG MÓR 
960. 2-6. női szabó, főtér 19. sz. I t s 1 t é s l 

Vidéki (megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesitek. 

Arról értesültem, hogy három évtizeden át a legnsgyobb közmeg- 
elégedésre müködő és a legdisztiogváltabb izlést is kislégitő butorraktá- 
romban és műhelyemben ügyeim rendezéséhez szükséges rövid szünetet 
többen, kenyérszerzésre irányuló roszindulatu koholmányokkal uama hireez- 
telésekre használták fel, hegy a régi 30 éves müködésem teréről végleg 
visszaléptem, nyugalomba vonultam, dolgozni már teljesen képtelen va- 
gyok, munkát iöbbé fel sem vállalok. Minthogy kiváló izlésemről és pe- 
dans munkámról külföldön elismert nevemet megrontani másképen - p!. 

versenymunkával - nem voltak képesek, mindezt csak azért hiresztelték 
és hiresztalik ma is, hogy belybeli és vidéki régi vevőim, a kik minden- 
kor kizárólag engemet voltak kegyesek becsss megrendelésükkel kitün- 
tetni, üzletemből e szünet alatt elszokjanak, 

Éppen ezért sz igszságnak, előkelő vevőimnek és a magam önérze- 
tének tartozom e tendentiózus rágalmak dementálásával. A mit sietek is 
tepni aros tiszteletteljes kérés által, - hogy sziveskedjenek személyesen 
meggyőződni egy próbarendelés által az összes állitások ellenkezőjéről - 

mely alkalommal befog bizonyosodni, hogy képes vagyok pedanteria, pon- 
: Erhkesi tosság, tisztaság, tartósság, izlés jutányosság tekintetében versenyezni a 

k hazsi és külföldi legelőkelőbb czégekkel éppen ugy, mint eddig, sőt nyu- 

0k Rilöang8i godt lelkiismerettel állithatom, hogy ezentul még sokkal inkább. 
E zu s16 Azonban nehogy félreértessem. Nem dicsekvésképen teszem ezt az 
opulont ajánlatot, hanem a félrevezetett nyilvánosság felvilágositásául. 

Szenvedő fiatal férfiak 
ha meg akarnak szabadulni gyötrő bajuktól és kellemetlen 
betegségüket alaposan megakarják gyógyitani, 

használjanak kizárólagosan 

Santal Egger-t 
mely rövid használat után meglepő sikert biztosit, mind- 
két nemnél a régi csőfolyást megszünteti. Egy üveg ára 1 frt 
50 kr., bérmentve 1 frt 70 kr., 3 üveg - egy kurára elegendő - 

4 frt 50 kr. bérmentve. 

Óvás! Tudományosan elismert tény, hogy a Santal 
hatása ezen betegségeknél megbecsülhetetlen. 
Ovakodjunk tehát a drágább, de értéktelen 

idegen hangzásu készitményektől. 

i Ezek után van szerencsém jól ismert czégemet ismét nagyrabecsült 

ái.. jóindulatukba ajánlani, különösen uj berendezések, garniturák kibővitése, 
. Ek bevonása, mindepnemt javitása, átalakitása, vagy becserélése tekinteté- 

pártoljuk ! . ből. Ugyszintén bátorkodom felbivni becses figyelmüket uj, vagy régi 

FüGS ÉsSCHLI GHTER . butorokat „moly mentesitő preparatumomra, melylyel több évi módosi- 

.Bud ! 3 tás után a legbiztosabb eredményt értem el. 

899 Rudapast VIJászutcza 7. Becses megrendelésüket kérve maradok kiváló tisztelettel 

Fő és szétküldési raktár : 

Gyógyszertár a „"Nádorhoz", Budapest, VI. ker,, 
Váczi-körut 17. szám. 975. 1-40 

1b.35- Duchony János és fia. 

EUMA MTÉKOSZTÁLYÁBÓL. 
Budapest, Bécs, 

IV. kerület, Muzeum-körut 1. , I. KártnerstrasseNo. 19. 

Erdélyrészi főtelep: Kolozsvár Főtér 14. 
Tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, miszerint a közelgő őszi- és téli idényre a legujabb bel- 

földi valamint angol és franczia gyártmányu szövetek felülmulhatatlan nagy választékban készletben vannak. 
Mühelyemben csakis elsőrendü kipróbált szabászok, valamint ugyanolyan munkások vannak alkalmazva. 
A szövetek minőségéért, tartósságáért, valamint a szin valódiságáért teljes felelősséget vállalok. 
Nállam készült ruhák mindenkor dijtalanul javittatnak. 
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Kolozsvár, 1899. 
ELLENZEK. 

A jó férjek. 
Nem olyan fekete az ördög, mint a 

milyennek festik. Ez a közmondás jutott 

eszembe egy az ,Ellenzék" tárczájában meg- 

jelent karczolat olvasása közben; s hogy 

ennek a mondásnak alapja van, helyesnek 

fogják találni többen és hogy miért ? Ezt 

akarom én pár gondolattal kifejezni. 

Lássuk tehát először is az ugynevezett 

,jó férjeket' ; mert hogy léteznek ilyenek 

még a mostani reális korban is, nem lehet 

elvitatni; s vajjon kiknek az érdeme az? 

Nem-e azoknak a helyesen és komolyan gon- 

dolkozó nőknek, azoknak a jó Czenczi néni 

korából való igazi jó anyáknak, a kik le- 

ányaikat az élet küzdelmeire egyszerü, házias 

nevelés által ugyszólván gyermek koruktól 

fogva arra oktatják, hogy ha kell, rangjuk- 

hoz képest tudjanak helyt állani, ugy a csa- 

ládi, mint a társadalmi életben; sőt ha kell, 

még szerényebb viszonyok közt is megelé- 

gedetté, s boldoggá tegyék azt a férfit, a kit 

a sors nekik szánt. 

Ha ilyen nőt fognak találni az ön ba- 

rátai, ön, mint a „Hiuság vására czimü kar- 

czolat irója, nem fog rajtok sajnálkozni, ha- 

nem még örvendeni fog barátja szerencsé- 

jének. 

Mégis csak boldogabb lesz az ön ked- 

ves barátja a jó sült mellett, a melyet ilyen 

háziasszony készit. 

Higyje el, hogy aza sült hus nem fog 

a lábas fenekén busulni; sőt mi több, jó iz- 

letesen elkészitve várni fogja a lelkem házi 

asszonynak a kedves urát. 

Az a nehány könycsepp pedig, a mi a 

házi asszony szép szeméből lecseppenhet - 

örömköny leszen, mert a jó férj mindig a 

kellő időben fog haza jönni, hisz az neki csak 

az igazi családi otthona. 

Azokat a kényelmes garcon vacsorákat 

pedig, a melyeket ugyan étlap szerint költ- 

hetik el önök uraim, ott hagyják azoknak a 

szánandó emberi lényeknek, a kiket a sors 

megfosztott az édes otthontól, akkor tudom, 

kedves czikkiró ur, mondjuk ki őszintén, a 

mit ugy hiszem ön is elismer, hogy nem egy 

haragos egyfejü házi sárkány, de egy kedves 

mosolygó asszonyka fogja várni az izletes 

vacsorával. 

Ilyen asszonyoknak gondolom én azo- 

kat, a kiknek uracskájuk már 8 órakor haza 

siet. 

Legyen meggyőződve, hogy az a czap- 

tenstreich, a mire a katonáknak muszájból 

kell hallgatniok, nem a musz sein, hanem a 

szeretet szava lesz, s az fogja siettetni haza. 

Lássa, ilyenek a jó férjek és hogy egy 

álalán ilyenek lesznek még a nagy városok- 

ban is, a hol plané ezerféle csáb vonzza 

öket, ez csak az ügyes és helyes gondolkozásu 

asszonyok érdeme és ha még hozzá vesszük, 

hogy azok a nők, a kiknek ilyen férjeik van- 

nak, még szellemesen is tudnak csevegni 

férjeikkel, bizony nem hiszem, hogy libát 

nyert volna az ön barátja avval a nővel, a 

kit elvesztett; hanem egy hüséges élettársat 

és azért is lemondott a garcon élet állitó- 

lagos kellemeiről. 

Azt nem mondjuk, hogy ideális angyalok 

a nők, mint a hogy ön irja; nem is akarunk 

azok lenni, azok az életben ugy sem létez- 

hetnek, de a mint egyik jeles költőönk mondja 

az ő remek költeményében - a nők lehet- 

nek angyalok és ördögök is, ugy a férfiak 
között is vannak jók és rosszak is. 

Rosz férfi, hogy az valójában nagyon 

rosz legyen, aligha létezhetik, mint a hogy 
a nők között is ördögök, sárkányok és más 

ezekhez hasonló alvilági lények nincsenek, 
s ha talán akadna is elvétve egy nehány 
rosz férj és nehány haragos asszony - az is 

önöktől függ uraim, hogy ne legyenek rosz 

férjek és haragos perlekedő asszonyok, ha 
egymást kölcsönösen támogatják szeretettel 

az életnek nem mindég rózsás utjain, ezek 

az ellentétek, mint vihar után a tenger 

hullámai szépen elcsendesednek. 
Ilyen elvek mellett aztán olyan lesz az 

az ártatlan bájos menyasszony, a kit önök 

földi angyalnak látnak a szerelem képzele- 

tében leföstve és olyanok is maradnak, a 

mig az élet legvégső határát elérik. 
Hogy önt, a menyasszonyi kelengye né- 

zése közben, mondjuk, sok hamiskás és e mel- 
lett komoly gondolatok szállták meg, nem 

csodálom, mert magam is elitélendőnek tar- 

tom a menyasszonyi kelengyék kirakatba té- 

telét, sérti az a menyasszony szerénységét, 

szeméremérzetét, hogy az közszemlére legyen 

kitétetve, hogy az ő kelengyéjét mindenki 

tetszése szerint birálhassa. 
E tekintetben Jékey Aladárnak a néze- 

tét mindenben osztom, a ki ,Haugok egy ki- 

rakatban" czim alatt (I. Jékey Aladár költe- 

ményeit 1879-1889. 51. lapon) az alábbi 

sorokban, teljesen az én felfogásomat tol- 

mácsolja : 
Úri menyasszonynak 
Vagyok hozománya ; 

Eji takarója, 
Lefekvő ruhája. 

S kitettek a közre, 

Üvegfal közébe, 

Kiváncsi világnak 
Gyönyörüségére 

Élezes hegyü nyelvek 
Szurnak össze-vissza 

S nem pirulhatok, mert 

Fehér vagyok s tiszta. 

De ha én volnék az 

Asszonyom helyébe, 

Nem tenném az ágyam 

Egy piacz elébe 

Ha ön továbbra is a nök barátja akar 

lenni, a mit fel kell, hogy tételezzünk olyan 

szellemes irótól, akkor ne gondolja azt, hogy 

mindenik nő, ha asszony lesz: a Kukliné nyom- 

dokát fogja követni. 

; 1lona. 

A bojkott. 
Lefujták. Vége van. Tökéletesen vége. 

A harczi riadók elhallgattak és egész Euró- 

pában szó sines többé ,bojkottról." Ellenben 

folyik a készülődés teljes erővel arra a talál- 

kozóra, a melyre Fransziaország hivta meg 
a müvelt népeket: a XX. század hajnalának 

ünnepére. 

Belátja most már mindenki, hogy el- 

hamarkodott és nevetséges volt az a nagy 

lárma. Az is tiszta dolog immár, bogy nagy 

érdekünk az, hogy Francziaországgal jó vi- 

szonyban legyünk és hogy ezt a jó viszonyt 

nem szabad elhamarkodva koczkáztatnunk. 

Erzelmi motivumokat nem akarunk a 
vitába vegyiteni. Elvégre az itt mellékes, 
hogy Francziaország iránt valaki milyen ér- 
zelmekkel viseltetik. Az is mellékes, mi a 
véleménye a Drevyfus-ügyről. Itt arról lehet 
csak szó, mi válik hasznára Magyarországnak. 
Ebből a szempontból teljes határozottsággal 
megitélhetjük: okos és hazafias dolog volt-e 
a bojkott orditás ? 

A mi különben az okos voltát illeti, 
könnyü eldőnteni, hogy bizony nem volt okos 

dolog, hanem ellenkezőleg szerfelett oktalan. 

Mert hiszen miért készültünk mi olyan nagy 

erővel az 1900-iki kiállitásra. Nem azért, 
mert szerelmesek vagyunk a francziákba és 
bizony senki szép szeméért el nem költőttük 
volna azokat a csinos összegeket, a melyek- 

be a magyar kiállitás rendezése eddig is ke- 
rült. Egyszerüen azért készültünk, azért köl- 
töttünk nagy összegeket, mert hasznot vár- 
tunk ettől a kiállitástól. Erkölcsi basznot is, 
de azonkivül valóságos, tényleges, csengő 

hasznot. 
Az a kérdés tehát: kétségessé tette-e 

ezt a várható hasznot a rennesi Zitélet? - 
Nem. 

Volt-e tehát ok arra, hogy a kiállitást 
bojkottáljuk és veszni hagyjuk az eddig be- 
fektetett pénzeket? - Nem, százszor nem! 

Tehát a bojkott orditás oktalan dolog 
volt. Mert hiszen ismételjük, arra a kiállitás- 
ra nem a francziák kedvéért készülődtünk, 
nem nekik akartunk szivességet tenni, ha- 
nem csakis a magunk hasznát, a magunk 
javát tekintettük. 

És a magunk hasznát tekintjüök most 
is, a mikor immár egész Magyarország egy- 
értelmüleg napirendre tért a „bojkott" felett 
és készül ujra a párisi kiállitásra. 

Eddig, ha Magyarország egy-egy kiálli- 
táson részt vett, rendesen a Hamupipőke 
szerepét játszotta Ausztria mellett. Kicsiny 
helyre összeszoritva rendesen Ausztria kiálli- 
tásának egy mellékcsoportja volt Magyaror- 
szág kiállitása és mindez nagyon alkalmas 
volt arra, hogy megerösitse azt a Bécsből 
táplált véleményt, hogy Magyarország tulaj- 
donképen Ausztria provincziája. 

Most talán előszörlesz másképen. Messze 
Ausztria kiállitásától, még nagyobb területen 
mint az ővé, lesz a magyar kiállitás és min- 
den tekintetben, még az épület külsejére 
nézve is kiválóan alkalmas lesz arra, hogy a 
ki látta, el ne feledje, hogy Hongrie : Hongrie 
nem pedig Autriche. A nemzetiségek ter- 
jesztette hazugságokra is csattanós czáfolat 
lesz ez a kiállitás, mert megmutatja, hogy 
a kulturánk erejénél fogva is mi vagyunk az 
uralkodó nemzet Kárpátoktól Adriáig. 

Mindezt koczkára tették azok, a kik 
,bojkottot' követeltek. Hiszen látni való volt, 
hogy ez az oktalan és hazafiatlan - mert 
hiszen hazafiatlan is volt - mozgalom csu- 
fos kudarczot vall. De tegyük fel, hogy sike- 
rült volna a bojkott eszméjének megnyernia 
magyar közvéleményt. Mi lett volna a követ- 
kezése ennek? 

Egyszerüen az, hogy a franczia közvé- 
lemény elfordult volna tőlünk, sőt ellenségessé 
vált volna irántunk. Az európai közvélemény 
pedig onnan táplálkozik Párisból és bizony a 
franczia közvélermény: az európai közvéle- 
mény. 

Vajjon megggondolták-e ezt azok az urak, 
a kik a bojkottot hirdették. Meggondolták-e 
azt, hogy 1880-ban Tisza Kálmánnak egy 
kétértelmü nyilatkozata következtében a fran- 
czia közvélemény ugy elhidegült velünk szem- 
ben, hogy csak évtizedek munkája tudta a 
hangulatot csak félig-meddig kedvezővé vál- 
toztatni irántunk ? 

Vajjon meggondolták-e azt, mennyire 
szükséges gazdasági politikánk szempontjából 
az, hogy a külföld és különösen Franczia- 
ország bizalma felébredjen irántunk? Meg- 
gondolták-e, hogy Magyarország gazdasági 
életének eljövendő uj korszakában külföldi 
támogatásra, külföldi tőkére lesz szűkségünk. 
Ez a támogatás, oz a tőke pedig nem fog 
Ausztriából jönni, mert a mi fejlődésünk, 
(minek tagadnil?) Ausztria ellenére lesz. De 
nem jön Nénmaetországból sem, mert Németor- 
szág gazdasági életének hatalmas felpezsdü- 
lése minden nérnet tőkét kötve tart. 

Nem jön, nem jöhet sehonnan - kivéve 

Francziaországot. A világ legtökedusabb or- 

szága, a mely pár év alatt kiheverte az 1870-iki 
hadisarczot, az egyedüli, a honnan támoga- 

tást remélhetünk. Remélhetünk akkor, ha a 

franczia közvélemény velünk tart, ha a fran- 

czia pénzvilág bizik bennünk. Mindkettőt: a 

szimpátiát is, a bizalmat is megnyerhetjük 

az 1900-iki kiállitáson, a mely megfogja mu- 

tatni, hogy sem Ausztriának nem vagyunk 

tartománya, sem duodec balkáni állam nem 

vagyunk. 

Nagy dolgokat tettek koczkára azok, a 

kik bojkottot követeltek. Felettük napirendre 

térhetünk. Legméltóbb julalmuk az a hatal- 

mas, páratlan kudarcz, a mely handabandá- 
zásukat érte. 

És bár a „bojkott-mozgalmat" értelmi, 

anyagi okok gyözték le és bár érzelmi moti- 

vumok nem vegyültek a vitába - azt senki 

meg nem tilthatja Francziaország barátainak, 

hogy szivükből ne örüljenek azon, hogy Fran- 

cziaország ujra - mint már annyiszor - 

győzelmesen került ki a harczból és - hogy 

miként az összes népek, - 1900-ban mi is 

fényesen fogjuk demonsrálni szimpátiánkat a 
nagy, dicső Francziaország iránt, a mely 

mégis, mindenek ellenére . . . marche a la 

téte de la civilisation. .. 

A takarókosságról. 
Minél nagyobb eredményeket mutat fel 

a kor czivilizáczió, tudomány és haladás te- 

rén, annál általánosabbá válik egy panasz, 

mely elől a társadalom sorsát figyelemmel 

kisérők nem zárkózhatnak el. 

Szomoru nóta az, mely általános el- 

szegényedésünkről panaszkodik. A kereske- 

dők arról panaszkodnak, hogy az üzlet pang 

s nem lehet boldogulni. 

Az iparos azt mondja, :hogy nem ké- 

pes versenyezni a külföldi iparral, a hopi 

ipart pedig nem pártolják; hiába egyesül ő 

a verseny ellen, megelégednék, ha ugy, ahogy 

megélhetne, nem kivánna ő többet. S ez 

különösen a kisiparosra nézve áll. 

Panaszkodik a gazda a nagy adó miatt. 

Azt mondja, nem képes immár annyit ter- 

melni, hogy családját is föntarthassa, befek- 

tetéseket is tehessen, - adósságot is törlesz- 

szen, azonfölül előre nem látott eseményekre 

is takaritson s az adót fizesse, mely ólom- 

sulylyal nehezedik reája. 

S panaszkodik a szőllősgazda, hogy 

megélhetését tönkremenéssel fenyegeti a fi- 

loxera-vész, hogy ha ez tovább is igy terjed 

s más kenyérkereseti módja nem lesz, éhen 

kell vesznie, földönfutóvá kell lennie. 

S ezek nyomán kórusban panaszkodik 

ezután egy egész csoport más foglalkozás- 

beli ember, a ki fizetéséből él és czipeli az 

ugynevezett czifra nyomoruságot, a melynem 

utolsó a nyomoruságok között. 

Van e valami igazság ezekben a pana- 

szokban s valóban oly mérveket ölt-e az el- 

szegényedés ? 
E kérdésre nem oly könnyü felelni, mint 

az első pillanatra lá szik. Ehhez gazdasági 

viszonyain egybehasonlitó tanulmánya szük- 

séges. De hogyha egyrészt nagy opitizmusra 

vallana is, ha e panaszokat egész terjedel- 

mükben igazaknak vallanók, bizony más részről 

nagy opitizmus kell hozzá, ha valaki állapo- 

tainkat rózsás szinben akarná feltüntetni. 

Kereskedő, iparos, gazda s a többiek 

panaszában van valami igazság; mert állami 

életünk s fönmaradásunk biztositékai oly ál- 

dozatokat követelnek mai napság minden 

polgártól, a melynek az európai konstelláczió 

következtéeben nem hogy csökkennének, ha- 

nem bizonyosan gyarapodni is fognak. A 

béke föntartása - habárez talán ideig-óráig 

tart is - legnagyobb erőfeszitésekre készteti 

a kormányokat s a népeket s követelt pénz 

és vér áldozat kétségtelenül oly magas fokot 

ért el, mely a népek egész erejét követeli, 

sőt tulhaladja azt. 

Ez a körülmény az egyesek megélhe- 

tését is nehezebbé teszi és sulyossá a létért 

való küzdelmet. 

S ennek ellensulyozására csak egy mód 

van, a takarékosság. 

A luxus nagy kiterjedést öltött, a kü- 

lönben egyszerü életmódu emberek igényei 

is nagyobbak lettek. Nehéz ma már különb- 

séget tenni a között, a mi valóban szükség- 

séges és hasznos és a mi könnyen nélkülöz- 
hető, t. i. csak képzelt szükséglet. 

A nemzet legnagyobb elismerésére és 

hálájára volna méltó az, a ki józan takaré- 

kosságot tudna a nemzetben meghonositani. 

Hogy a nemzet megfelelhessen azon nagy- 

mértékü követelményeknek, melyekkel a haza 

az állam föntartása érdekében eléje járul, 

ahhoz szükséges, hogy minden család a maga 

körében emeljen oltárt a takarékosságnak és 

kerülje a fényüzést, a főlösleges kiadást, mely 

romboló hatással pusztitja a vagyonodást s 
a vele járó szellemi, erkölcsi és anyagi bol- 
dogságot. 

Hogy még azért mindig maradnak és 
lesznek olyanok, kik a legszükségesebb költ- 
séget sem képesek fedezni, kiknek körében 
a szegénység és a nyomoruság üt tanyát s a 
kik rászorulnak majd vagyonosabb és jobb 
helyzetben levő embertársaik segélyezésére, 
fájdalom igaz. Ha az általános segély akczió 
is nagyobb erővel és kepességgel fog müköd- 
hetni a nyomor enyhitésén, ha józan taka- 
rékosság tör utat magának, ha mindenki 

csak addig fog nyujtózkodni, a meddig a 
takaró ér. 

A takarékosság az, melyel megszaba- 
dulhatunk anyagi bajainktól és aki annak 
okos, józan parancsait követi, valósággal 
nemcsak magának tesz kitünő szolgálatot, 

hanem példaadásával a társadalomnak is. 

Október 14. 

Ki hogy nevet? 
De jó volna, ha az emberekben annyi jel- 

lem lenne, ahány dologból következtetni szoktak 
a jellemre. Az irásból, járásból, fejtartásról, szem- 
ről, homlokról, koponyáról, tenyérről, fülről, haj- 
viseletről, kiejtésből tudnak az emberek jellemé- 
re következtetni. Ujabban a jókedv kitérése is 
mérő eszköze a karakternek. A figyelmes hallgató 
az emberek kaczagásából megtudhatja, kinek 
milyen a jölleme. 

A közönséges ha ha ha... (szóval, aki a- 
val kacsag) becsületességre, nyiltszivüségre, élénk- 
ségre mutat, de egyuttal szeszélyességre is. 

Az i-vel kaczagó ember naiv, szolgálatkész, 
szerény és határozatlan jellem. 

Aki o-val kaczag: nemes és bátor. 
Az n-val kacsagó embernek jó kitérni az 

utjából. Az rossz és embergyülölő. 
Így állapitották meg az uj formula feltalá- 

lói. Persze a gyakorlatban nem mindig válik be 

ez a teória. 
Igy a walesi hercseg és Luitpold bajor ré- 

gensherczeg u-val nevet, még pedig az előbbi 

roppant hangosan és élénken. Már pedig akad-e 

ember, aki a walesi hercsegre jó lélekkel rá mer- 
né fogni, hogy embergyülölő ? 

II. Miklós czárt, a minden oroszok császár- 

ját nyilvánosan senki se hallotta kaczagni. Min- 

dig komoly, majdnem komor. Kaczagás ? Ez a 

szó nincsen benne a szótárban. De ha otthon van. 

a szobájában, feleségével és gyermekeivel, néha 

olyanokat kaczag, hogy remeg a fal. És tiszta a 

betüvel. Tehát neki élénk temperamentuma volna ! 

Pedig minden inkább, csak az nem. 
Umberto olasz király magas hangon hezdi 

a kaczagást, s azután egyre mélyebb lesz a hang- 

ja. Messziröl ugy hangzik a nevetése, mintha se- 

gitségért kiabálna. Sándor szerb király i-vel kezdi 

a kaczagást, azután átmegy az a-ba. Milán lassan, 

lökésszerüen kacsag, közbe behunyja a szemét 
és 

veregeti a hasát. - Károly román király olyan 

csöndes nevető. A nevető izmai olyan hangszert 

adnak, amelyen nem valami jól játszik. Ha vala- 

mi jó kedvre hangolja, az arcza kaczagásra nyu- 

lik, de azután összeszoritja az ajkait, körülnéz és 

elhallgat. Mintha szégyenlene, hogy kaczagni 

akart. ! 

Ferdinánd bolgár fejedelem e-vel nevet. Han- 

gos, rövid lökésekhen tör ki belőle a kaczaj, s 

emellett szinte fuldoklik. Bismarck azt szokta volt 

mondani: „Ha én nevetek, akkor az ellenfeleim- 

nek vége 14 S eközben is hangosan ho-ho-ho-zott. 

Ugy hangzott a nevetése, mintha köhögési rohama 

volna. - Moltke ritkán nevetett, de jóizüen, több- 

nyire befelé. Olyan csöndes nevető volt. 

Az asszonyek szeretnek kaczagni, különö- 

sen, ha szép foguk van, amit mutogatni lehet. Az 

asszonyoknál igazán vakmerőség volna a kacza- 

gásból a jellemre következtetni. Ok akkor és ugy 

kaczagnak, mikor és ahogyan akarnak. 

Margit olasz királynő sohase nevet. Csak 

mosolyog. Erzsébet királynét, ami boldogult király- 

asszonyunkat se hallotta senki hangosan kaczag- 

ni. Ő is csak némán mosolygott. Ellenben az öreg 

Viktoria angol királynő gyakran és hangosan ka- 

czag. A szemöldökét felhuzza. az ajkait hegyezi 

és rendesen háromszor tör ki belőle a hangos 

ha-ha-ha. Ha a szinházban kaczag a királynő 

(nagyon gyakran teszi) akkor a szinészeknek abba
 

keli hagyniok a játékot és némán bevárni, amig 

a királynő kikaczagta magát, mert nem szereti az 

őreg uralkodóné, ha egyet-mást nem hall az elő- 

adásból. . 

Ilyeténképp mégse nagyon lehet kitudni, 

hogy kinek milyen a jelleme. Csak egy a bizo- 

nyos; aki kaczag annak jó kedve van. És ezért 

jó kaczagni.... 

MAGYAR KIRÁLYI ÁLLAMVASUTAK. 

MENETREND. 
Ervényes 1899. október hó 1-től. 

Kolozsvárról indul Budapest felé: 

Gyors v. reggel 5 óra 28 percz. 

Szem. v. reggel ... 
Vegy. v. délután 2, 20, 
Szem. v. este 6 
Gyors. v. éjjel 1, 0 

Brassó felé: 

Gyors. v. reggel 6 óra 11 percz. 

Vegy. v. reggel s , 40, 
Szem.v. estlte 8 á 50 

Csak Tövisig menő: 

Vegy. v. délután 2 óra 05 percz. 
Szem. v. este 1.,4 

Budapestről : 

Szem. v. este 8 óra 38 percz. 
Gyors. v. este 10 , 08 

Gyors. v. reggel 5, , 

Szem. v. reggel ees, 

Csucsáról : 

Vegy. v. reggel 6 óra 14 percz. 

Kolozsvárra Brassóból : 

Szem. v. reggel 6 óra 45 percz. 

Vegy. v. délután 5 , 24, 

Gyors. v. este 10 , 46, 

Tövisről : 

Szem. v. reggei 

Szamosvölgyi vasut. 

Kolozsvárról indul: 

Szem. v. délelőtt 7 óra 25 percz. 

Vegy. v. délutéen 4, 38,, 

Deésre érkezik : 

Szem. v. déjelőtt 9 óra 14 percz. 

Vegy. v. este 7, 0/, 

Deés-zZsibó. 

Deésről indul: 

Vegy. v. délelőtt 9 óra 38 percz. 

Zsibóra érhezik: 

Vegy. v) délután 12 óra 49 perecz. 

Zsibó-Nagybánya. 
Zzibóra indul : 

Vegy. v. 12 óra 49 percz. 

Nagybányára érkezik : 

Vegy. v. 3 óra 10 percz. 

Deés -Borgó-Besztercze. 

Deésről indul: 

Vegy. v. délelőtt 
Vegy. v. este 

4 óra 27 percz. 

9 óra 50 percz. 
7 

Beszterczére érkezik: 

Vegy. v. délelőtt 12 óra 50 perce. 
Vegy. v. este 9 óra 56 percz. 

Borgó-Beseterczére érkezik : 
Vegy. v. 2 óra 14 percz. 

Besztercze-Zilah-Kolozsvár. 

Beszterezéről indul : 

Vegy. v. délután 12 óra 55 percz. 
Vegy. v. éjjel 4, 29, 

Deésre érkezik : 

Vegy. v. délután 3 óra 25 percz. 
Vegy. v. reggel 6 óra 48 perecz. 

Zilahról imdul: 

Vegy. v. délelőtt 11 őra 00 perecz. 

Deésre érkezik : 

Vegy. v. délután 8 óra 429 percz. 

Deésől indul : 

Szem. v. délátán 3 óra 57 perez. 
Vegy. v, reggel 7 „a03 

Kolozsvárra érkezik : 

Szem. v. délután 5 óra 48 percz. 
Vegy. v. délelőött , 29 

Elágazások. 

Kocsárdról Marosvásárhelyre mndul 

Vegy. v. reggel 2 óra 08 percz. 

Szem. v. délelőtt e, 10, 

Szem. v. délután ,, 

Szem. v. este 1,01 

Maros-Ludasról Besztercze felé indul: 

Vegy. v. reggel 4 óra 00 percz. 

T. v. sz. sz. hétfőn, csütörtökön és szombaton 

délelőtt 9 óra 10 percz. 
T. v. sz. sz. kedden délután 4 óra 20 percz. 

Beszterczéről -Marosludasra indul: 

Vegy. v. d. u. 1 óra 16 perez. 

Beszterczéről - N. Czég Budatelkére indul: 

Tv. sz. sz. hétfőn, csütörtökön és szombaton d. u. 

5 óra 55 percz. 

N. Czég Budatelkéről -M.-Ludasra indul : 

Tv. sz. sz. kedden, pénteken és vasárnap reggel 
4 ora 15. percz. 

Marosvásárhely Szászrégen. 

Mavrosvásárhelyről. 

5 óra 15 percz. Vegy. v. reggel 
Vegy. v. délelőtt 10 óra 12 petcz. 

Vegy. v. délután 5 óra 39 percz. 

Szászrégenről. 

Vegy. v. reggel 7 óra 89 percz. 

Vegy. v. délután .0, 

Vegy. v. este 8 óra 05, 

Aranyos-Gyéresről Tordára indul. 

Szem. v. délelőtt 7. óra 33 percz. 

Vegy. v. délelőtt I1 óra 00 percz. 

Vegy. v. délután 5 óra 00 percz. 

Szem. v. éjjel 10 óra 28 percz. 

Tordáról -Aranyos-Gyéresre indul: 

Szem. v. reggel 4 óra 45 percz. 

Vegy. v. d. e. 10, 10, 
d. u. 2, 0 

Szem. v. este e ,2 

Tövisről Arad felé indul : 

Szem. v. délután 2 óra 00 percz. 

Vegy. v. este 1, 

Gyors v. reggel B, 33 

Szem. v, reggel 8. 43 

Vegy. v. délelőtt e . 

ez csak Gyulafehérvárig megy - azontul meg- 

szünik. 

Küküllőszögről D.-Szt.Mart. Sóvárad felé indul: 

8 óra 25 percz. 
5 óra 50, 

Vegy. v. reggel 
Vegy. v. délután 

Sovárad-Küküllőszeg-Bonyha. 
Vegy. v. reggel 5 óra 30 percz. 

á d. u. i...30. 

Kiskapusról Nagy-Szeben felé indul: 

Szem. v. éjjel 2 óra 21 percz. 
Tv. sz. sz. reggel 4 óra 43 

N.-Szeben-Kiskapusl 
Szem. v: délelőtt 1 óra 830., 

Vegy. v. este 7 óra 10 

Tv. sz. sz. reggel 6 óra 15 percz. kedden és 
pénteken. 

Nagyszebenből. 

Vegy. v. délelőtt 
Szem. v. délután 4 óra 40 
Szem. v. este 10 óra 30 percz. 

Segesvárról Székelyudvarhely felé indul: 

Vegy. v. reggel 8 óra 22 perecz. 

Székelyudvarhelyről. 
Vegy. v. reggel 7, I 

Vegy. v. délután 2 óra 00 

Vegy. v. délelőtt 1, 09 

Brassóból Sepsi-Szentgyörgy, Kézdivásárhel 
felé indul: 

Szem. v. reggel 5 óra 19 perez. 

Vegy. v. reggel s, 50 
Szem. v. délután 3 , ő 

Kézdivásárhelyről. 

Szem. v. reggel 4 óra 58 percz. 

" d. e. 10, 22 

Vegyes v. d. u. 2, 27/ 

Sepsi-Szt.-Györgyről. 

Vegy. v. reggel 7 óra 10 percz. 

, d. u. 4 57 " 

Csik-Gy.-megyéről. 

Vegyes v. reggel 5 óra 40 percz. 

d. e. e50 

Brassóról -Predeala. 

Szem. v. reggel 8 óra ö5 percz. 
Tv.sz. sz. d. e. 1. 00,, 
Gyors v. d. u. 2, ,, 

Predealvól -Brassóra. 

7 óra 41 percz. 

Gyors v. d. u. 1 óra 18 percz. 
Tv. sz. sz. d. u. , 32 
Szem. v. este , 20 

Brassóról -Zernestre. 
Vegy. v. reggel 7 ora 35 perez. 

" d. u. 3, 5 

Zernestről -Brassóra. 
Vegy. v. d. u. 12 óra 05 perez. 
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Kolozsvárt, 1899 

E4 a aib ai d a a 

4 Magánzók, hivatalnokok, kereskedők és iparosok kik pénzt 
felvenni, ingóságot, ingatlant eladni vagy venni, bizalmas kutatásokat 
eszközöltetni akarnak, szülők, gyámok, kik leányaikat férjhez adni, 
urak kik nősülni, hölgyek kik férjhez menni akarnak - forduljanak 

bizalommal 

AUGENSTEIN forgalmi irodájához 
Budapest, Baross-utcza 92. 

Hol minden megbizás gyorsan, pontosan és lelkiismeretesen a leg- 
nagyobb titoktartás mellett lesz elintézve, hölgyeknek külön terem, 

megkeresésekhez 8 válasz bélyeg. 
807. T-10. 

A 
m 
V 
A 
E 
V 
A 

V 
A 

Y 
E 

Ne vavan sapilki hámot, lovagló föl Ne vegyen senki motl addig, miz 

Klaszovitt György 
Kolozsvárt (Unio-utcza) 

szij- és nyereggyártó-raktárát meg nem tekintette, a hol a 
legjutányosabb árban ugy egyszerü, mint a legdiszesebb kivitelben 

e szakba tartozó mindent lehet kapni. 
Nagy választék bőrdiszmü-áruk, utazó czikkek, börrel bevont vasbotok és vadásztáskák ugy minőségben mint szolid 
árban fölötte állanak minden e nemü gyártmánynak. 

Fölvállal: szij-, nyereg-, táska- vagy diszmüáruk készitését és javitását. 958. 8-4. 

Kisküküllövármegye székhelyén Dicső-Szent-Már- 
tonban, a kir. járásbiróság, telekkönyv, vármegye-ház, 
szolgabiróság, kir. közjegyző, postahivatal, takarékpénztár 
közelében fekvő 

„Nemzeti szálloda" 
a város egyetlen szállodája 1900 évi 
6, esetleg több évre bérbe kiadó. 
A szállodához tartoznak: egy nagy- és egy kis ebédlő, 

egy billiárd terem, 11 vendégszoba, egy 3 szobából álló 
magánlakás, nyári mulató, tekepálya, jégverem és a szük- 
séges mellékhelyiségek, szekérszin, istállók stb. 

Ertekezhetni 1899 okt. 31-ig Vajda Ákosnál Dicső-Szt.- 
Mártonban. 964. 2-3 

január 1-től kezdődőleg 

Van szerencsem a nagyérdemü közönséget tudatni, hogy 
az egész nyár folyama alatt is raktáromon 

E elsőrendü bükk és szép vastag hántott mam 
valamint szép usztatott 

Da TÜZIFA 
kapható ugy kocsi, mint öl számra. 

Egy kocsi jó száraz bükkfa haza szállitva 50 frt. 
Egy kocsi jó száraz I. rendü bükkfa haza szállitva 58 frt. 
4 köbméter száraz bükkfa haza szállitva 8 frt 50 kr. 
4 köbméter száraz I. Bükkfa haza szállitva I1 frt 50 kr. 
4 köbméter száraz hántott fa haza szállitva II frt. 

Megrendelhető (Belhid) Wesselényi Miklós-utcza 14. szám Hazám kávéház udvarán 
932. 8-8. Telefon 315. 

Fisch Géza. 

! 

! 

s 
! 

0974. 6-7 Sózott 

FEHÉR SZALONNA 
jutányos árban kapható 

* 

Ié vay ános 
Kolozsvárt, külmonostor-utcza 12. 

n hentes-áru és borüzletében 

-
-
 

ELELNZÉK. 

Pontos kiszolgálásl!! 

BÉLTEKY A. és TÁRSA 
KOLOZSVÁRT, 

füszer-, csemege-, liszt-, bor-, sör-, likör- és ásványvizek-, szalon- és szabad görögtüz, lámpionok, léggömbök, confetti- és füstnélküli fáklyák nagy raktára. 
Bizományi üzlet. Bor- és sör nagy raktár. 

Valódi bel- és külföldi rumok, chinai és orosz teák, szalon-, amerikai- és 
- belföldi petroleum. - 

.
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Füszer-üzlet: Bor- és sör nagy raktár: Nagy-utcza Benigni-palota. Telefon 420. u. 26. Iroda: Nagyhid-u. 10. Telefon 372. 
Van szerencsénk a t. közönség szives tudomására hozni, mis 

palota alatti Bojáki Sándo rféle üz letet átvettük s azt 

BÉLTEKY A. és TÁRSA 
törvényszékileg bejegyzett czég alatt a jelenkor igényeinek ujonnan berendezve, dus nagy raktárt tartunk mindennemü füszer-, csemege., liszt-, bor-, sör-, likör- és 
ásványvizekben. 

A midőn a fentieket szives tudomásukra hozni van szerencsénk, bad kérnünk becses pártfogásukat, előre is biztosithatjuk 
anyag és legpontosabb kiszolgálásról. 
Naponta friss küldeményü nagyon finom Paszatuti és Cassolás esemege-szőlő kapható! 10 liter I. oszt. asztali bor házhoz küldve 3 frt 60 ki. 

10 liter I. oszt. carbenet vörös bor 5 frt. 
10 palaczk márcziusi sör házhoz küldve 1 frt 20 kr. 
10 palaczk fekete bakksör házhoz küldve 1 frt 50 kr. 

Nagyobb vételnél árengedmény. 
A 10 palaczkokért 1 frt külön, a melyet a palaczkok visszaadása esetén visszafizetünk. B. pártfogását ismételten kérjük s vagyunk 

852. 9-52. 

rint a Nagy-utcza Benigni- 

1 

! 

ezuttal legyen sza- 
a legszolidabb árak, kitünő 
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kész szolgájuk 

BÉLTEKY A. és TÁRSA. 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek ! 

FÜCHS és SCMLICHTER. 
Budspes, VI.Jászutcza 7. 

pártoljuk ! 

mükertész Kolozsvárt, Főtér 24. szám. 
Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy 

Virág-üzletemet 
aplébánia sorból a Dávid-féle házba helyeztem át és kérem a n, érdemü 
közönséget szives támogatásával uj helyiségemben is megtisztelni szives- 
kedjék. 

Kiváló tisztelettel 

962. 3-12. Zobátz Ferencz. 

AV4vAvVAvVAVAvVAVAVAVAVAVAVA 

s DEUTSH J.-nó bornagykereskedő, 
Kolozsvárt belmagyar-utcza és tivoliutcza sarok. 

Telefonszám 393. 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, 
hogy fenti czég alatt bornagykeresikedést, valamint kicsiny- 
beni elárusitást folytatok. 

Tudom, hogy a borfogyasztó közönség nagyrésze már meg- 
győződött boraimnak és pezsgőimnek kitünő kezeléséről és minő- 
ségéről és a midőn jelen alkalommal is van szerencsém a n. érd. 
közönség figyelmét felhivni, egyben tudatom, hogy raktáromon tar- 
tok elsőrendü franczia- és magyar pezsgőket, továbbá ma- 
laga, madeira, magyar asszu, szamorodni, vörös, nehéz fe- 
hér és asztali tisztán kezelt kitünő borokat. 864. 10-26. 

Palesztinai borok raktáron. 
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Budapest, 

IV. kerület, Muzeum-körut 1. 

AvAAvAvAvAvAvAvAvAvAvavAv 

Október 14. 

é. közönség szives tudomására hozni, hog 

m. kir. lőpor-raktáromat 

puskamüves- és mechanikai 
mühelyemet 

Wesselényi Miklós-utcza 3. szám alól Szentegyház-utcza l.szám alatti uj üzleti helyiségembe helyeztem át! 
Kérem a n. érd. közönség szives támogatását jövőre is és maradtam kiváló tisztelettel 

Balogh József, 
m. k. lőporárus és puskamüves. 

Van szerencsém a n. y 

982. 29 
. 

MEISZNER-féle 

erő- és egészségi kenyér 
hathatósan hat az emésztő szerekre, kitünően táplá,l gyo- 
morbajosoknál nélkülözhetet,len székbajoknál fölülmulhatlan. 

Kapható : 

KÓNYA SÁNDOR füszer, csemege, bor- és ásványviz 
üzleteben. — 

Főtér, báró Jósika-palota. 
951. 4-5. 

megnyitás! 
Van szerencsém a mélyen tisztelt közönség becses tudomására 

hozni, hogy a róm. kath. egyházközség ujonnan épült pa 
lotájában (a szentegyház-utcza előrészén) egy a jelenkor igényei- 
nmnek ugy tisztaság, kényelem valamint egészségi szempontból is min- 
den tekintetben megfelelő 

Fodrász-üzletet 
nyitottam. Ugyszintén tisztelettel jelentem a becses hölgyközönség- 
nek, hogy üzletemben az egyszerübbtől á legdiszesebb kivitelü haj- munkákat pontosan és mérsékelt árban késziítem el. Szolgáljon bi- 
zonyitékul a fővárosban 9 évig jóhirben álló üzletem, valamint jó és szép munkámért az ezredéves országos kiállitás elismerő oklevele, 
melylyel Erdélyben egyedül lettem kitüntetve. 

Mindezek után legyen szabad a nagyrabecsült közönség figyel- mét uj üzletem október 12. (csütörtöki) megnyitására fölhivni és párt- 
ífogását kérni kiváló tisztelettel 

Schlezák József 
fodrász. 988. 

nar vALÓDI 

Szentegyház-utcza 5. szám. 
Van szerencsém a nagyérdemü közönségnek becses tudomására hozni 
valódi finom 

Olasz bormérésemet megnyitottam! 
Becses pártfogást kér tisztelettel 

' hogy 

a Tulajdonos. 

Bor-árjegyzék : 

Egy liter I. rendü tiszta fehér- és vörös 32 kr. 
Egy liter I. rendü Partinico fehér vagy vörös 40 kr. 
Egy liter I. rendü Marsalitta 0. 
Egy liter I. rendü Moschatai-BB80kr. 
Egy liter I. rendü Marsalái-:s fft. 

967. 3-5. 

Továbbá tudomásul adom, hogy egy oly magyar konyhát 
állitottam fel, a mely még Kolozsvárt nincs, ugy jóságra, mint 
olcsóságra nézve. Árjegyzék: 8 tál étel 38 kr. 1 kis pörkölt 12 kr. 
1 tokány 12 kr., 1 gulyás 12 kr., székely gulyás 12 kr., ugyan ez 
nagy 25 kr. Ebéd és vacsora egy hóra 18 frt. Esti sült 28 kr., tejes 
kávé 10 kr., fekete kávé 10 kr. Abonánsok elfogadtatnak. 

Az ételek és italok valódiságáért a vendéglős szavatol. Kérve 
a n. é. közönség b. pártfogását tisztelettel 

Pauer Lajos vendéglős. [ 
memememememememememememem 

él.. 

TÁLYÁBÓL. 
Bécs, 

I. Kártnerstrasse No. 19. 

Borokat házhoz is szállitok ! 

Erdélyrészi főtelep: Kolozsvár Főtér 14. 
Tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, miszerint a közelgő őszi- és téli idényre a legujabb bel- földi valamint angol és franczia gyártmányu szövetek felülmulhatatlan nagy választékban készletben vannak. Mühelyemben csakis elsőrendü kipróbált szabászo 
A szövetek minőségéért, tartósságáért, valamint 
Nállam készült ruhák mindenkor dijtalanul javittatnak. 

k, valamint ugyanolyan munkások vannak alkalmazva. 
a szin valódiságáért teljes felelősséget vállalok. 

NEUMANN M. 

Ny Magyary Mihály Ellenzók nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 88. sz. alatt. Telefonszám 2383. 


